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Ladies and Gentlemen!

Congratulations on your choice! The product is made of high quality materials, using modern manufacturing technologies - based on many years of experience. The product
has certificates confirming its quality and compliance with Polish and European standards.
The Guarantor ensures that the products have been designed and manufactured without any defects and that they will function reliably when properly used in accordance
with the recommendations.
The Guarantor recommends that the product be checked by the buyer before installation in order to avoid additional disassembly activities and other inconveniences related
to the installation of a defective product.
The Guarantor reminds you to remove the protective film before installing the product. In the case of bathtubs and shower trays, it is recommended to carry out checks, e.g.
by filling the product with water to check its tightness.
1. BASIC INFORMATION
The guarantor is SCHEDPOL SPOLKA Z OGRANICZONA ODPOWIEDZIALNOSCIA based in Bielsko.
Guarantor's Register Data: SCHEDPOL SPOLKA Z OGRANICZONA ODPOWIEDZIALNOSCIA with its registered office in Bielsko (registered office address and correspondence
address: ul. Przemystowa 2, 64-400 Bielsko); entered into the Register of Entrepreneurs of the National Court Register under KRS number 0000597206; the registry court
where the company's documentation is stored: District Court Poznar - Nowe Miasto and Wilda in Poznan, 9th Commercial Division of the National Court Register; NIP:
5950000951; REGON: 003141221.
2. SCOPE OF APPLICATION
This warranty is an additional benefit from the Guarantor - for all customers who purchased Products.
The warranty is valid on the territory of the Republic of Poland.
The warranty does not exclude, limit or suspend the buyer's rights under the provisions on warranty for defects in the sold item.
The obligation of the holder of the guarantee referred to in point 5 of this guarantee does not apply to the circumstances referred to in art. 580 § 1 of the Civil Code in fine.
3. WARRANTY TERMS
The Guarantor guarantees the proper functioning of the Product within 24 months from the date of delivery of the Product to the buyer, unless a different period is indicated
below for a given product. The warranty conditions do not apply to construction tools, which are accompanied by a separate warranty card.
The Guarantor's liability under the warranty covers only defects resulting from causes inherent in the sold Product and provided that these defects are revealed within the
period specified in the Warranty Terms and Conditions.
4. A complaint based on the guarantee may be submitted, for example, at the place of purchase or by a letter sent to its address (this address is provided in the proof of the
concluded sales contract).
It is recommended to provide in the description of the complaint: (1) information regarding the subject of the complaint, in particular allowing to determine the model of the
Product being complained about, the place and date of its purchase as well as the circumstances and date of the defect; and (2) contact details of the complainant - this will
facilitate and speed up the complaint handling by the Guarantor. The requirements set out in the previous sentence are only recommendations and do not affect the
effectiveness of complaints submitted without the recommended description of the complaint.
The person entitled under the warranty should deliver the Product complained about under the warranty:
to the seller from whom the warranty holder purchased the warranty product.
5. Under this warranty, the Guarantor is obliged to remove defects in the Product or to deliver a Product free from defects, if these defects are revealed within the period
specified in the warranty. The choice regarding the performance of obligations under the guarantee (achieving the purpose of the guarantee) belongs to the Guarantor. If it is
impossible to remove the Product's defects or deliver a defect-free Product, the warranty holder has the right to receive a replacement - a new Product of the same model /
brand as the advertised one, in the currently available color version.
The guarantor is obliged to perform its obligations arising from the granted guarantee immediately, not later than within 14 days. This period should be counted from the date
of delivery of the Product by the person entitled under the warranty or from the date of submitting the complaint if the circumstances indicate that the defect should be
removed in the place where the Product was located at the time of revealing the defect.
In the case of delivery of the Product under complaint, after exercising the rights arising from the warranty, the Guarantor will deliver the Product to the seller with whom the
complaint was submitted;
6. ADDITIONAL PROVISIONS
The Guarantor's liability towards the beneficiary of the guarantee who is not a consumer, and from January 1, 2021 and for contracts concluded from that date who is not
also a natural person concluding a contract directly related to its business activity, when the content of this contract shows that it does not have it is of a professional nature
for this person, resulting from s in particular from the subject of its business activity, made available on the basis of the provisions on the Central Register and Information on
Business Activity, regardless of its legal basis, is limited - both as part of a single claim, as well as for all claims in total - up to the amount of the price paid for the Product.
The Guarantor, in relation to the beneficiary of the guarantee referred to in the previous sentence, is liable only for typical damages foreseeable at the time of concluding the
contract and is not liable for lost profits. In the case of the entity referred to above, any claims under the guarantee will be considered by the court competent for the seat of
the Guarantor.
8. SAFETY RULES FOR USE:
Before using the product, please carefully read the user manual, especially the warnings and safety instructions:

The product may only be installed by qualified specialists, always in accordance with the instructions attached to the product.

This user manual is part of the shower cabin and contains important information regarding installation and operation.

Failure to comply with this user manual may result in serious bodily injury, product damage, or damage to the surroundings.

This user manual should always be kept in a place easily accessible to all users.

Keep children away from the packaging and the product.

The product should only be used in the manner described in this manual.

This product is not a toy, therefore, it should be kept away from children and pets.

Retain all safety information and instructions for future use and pass them on to subsequent users of the product.

The installation instructions must be followed. This will help avoid installation errors and increase the safety of use.

The manufacturer is not liable for damage to property or bodily injury caused by improper handling or failure to follow the safety and installation instructions. In such cases,
the warranty becomes void.

This product must not be used by persons (including children) with limited physical, sensory, or mental abilities or without the necessary knowledge for operation, unless
they have been instructed by a person responsible for their safety, supervised, or have received instructions on how to use the product.

This user manual is part of the product and must be stored in a safe place. If the product is passed on to a third party, this manual must be included.

After unpacking and before the first use, check if the product and all related accessories are in a usable condition. If any damage occurred during transport, immediately
contact the relevant seller.

The product is resistant to most household chemicals. Caution should be taken when using acidic cleaning agents (especially cleaning agents based on acetic acid).
Prolonged exposure may cause permanent damage to the surface. Spilled cleaning agents should be rinsed off quickly (within 2 minutes).

Materials from recycled sources. Store packaging in appropriate containers for recycling. Help protect the environment and the health of those around you. Return the
product to a local recycling point or contact local authorities.
Warning:

Ensure that all parts are correctly positioned according to the instructions. Otherwise, the proper functioning of the product may be disrupted.

Never store or use flammable materials near the product.

Risk of breakage! Do not place any objects on the surface until the shower tray is fully installed and supported.

Do not install or use a damaged product.

Do not place the product in areas where the temperature is lower than 0°C or higher than 50°C.

When using higher or deeper products, such as raised shower trays, deep bathtubs, and bathware mounted on supports, extra caution should be exercised when entering
and exiting.

People with limited manual dexterity, including children, elderly people, or those with disabilities, should only use products with access thresholds under the supervision of
a person responsible for their safety.

Please note that when using the product in wet areas, extra caution should be taken as water and body care products can increase the risk of slipping. To minimize the
risk, it is recommended to use non-slip mats and grab bars to assist in entering and exiting the product, or certified non-slip coatings available upon request.
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Meine Damen und Herren!

Herzlichen Gliickwunsch zu Ihrer Wahl! Das Produkt wird aus hochwertigen Materialien unter Verwendung moderner Fertigungstechnologien hergestellt - basierend auf
langjéhriger Erfahrung. Das Produkt verfiigt liber Zertifikate, die seine Qualitat und die Ubereinstimmung mit polnischen und europaischen Standards bestatigen.

Der Garantiegeber versichert, dass die Produkte fehlerfrei konstruiert und hergestellt wurden und bei bestimmungsgemafem Gebrauch zuverldssig funktionieren.

Der Garantiegeber empfiehlt, das Produkt vor der Installation vom Kéufer zu Gberprifen, um zusatzliche Demontagearbeiten und andere Unannehmlichkeiten im
Zusammenhang mit der Installation eines defekten Produkts zu vermeiden.

Der Garantiegeber erinnert Sie daran, die Schutzfolie vor der Installation des Produkts zu entfernen. Bei Bade- und Duschwannen empfiehlt es sich, Kontrollen
durchzufiihren, z.B. indem das Produkt mit Wasser gefillt wird, um seine Dichtigkeit zu prifen.

1. GRUNDLEGENDE INFORMATIONEN

Garantiegeber ist SCHEDPOL SPOLKA Z OGRANICZONA ODPOWIEDZIALNOSCIA. mit Sitz in Bielitz.

Daten des Biirgenregisters: SCHEDPOL SPOLKA Z OGRANICZONA ODPOWIEDZIALNOSCIA mit Sitz in Bielsko (Sitz und Korrespondenzadresse: ul. Przemystowa 2, 64-400
Bielsko); eingetragen im Unternehmerregister des Landesgerichtsregisters unter der KRS-Nummer 0000597206; das Registergericht, bei dem die Unterlagen der
Gesellschaft aufbewahrt werden: Bezirksgericht Poznan - Nowe Miasto und Wilda in Poznari, 9. Wirtschaftsabteilung des Landesgerichtsregisters; NIP: 5950000951;
REGON: 003141221.

2. ANWENDUNGSBEREICH

Diese Garantie ist ein zusatzlicher Vorteil des Garantiegebers - fir alle Kunden, die Produkte gekauft haben.

Die Garantie gilt auf dem Gebiet der Republik Polen.

Die Gewahrleistung schliefft, begrenzt oder suspendiert die Rechte des Kaufers aus den Gewahrleistungsbestimmungen fiir Mangel der verkauften Sache nicht.

Die Verpflichtung des Garantieinhabers gemaf Punkt 5 dieser Garantie gilt nicht fir die in Art. 580 § 1 BGB a.

3. GARANTIEBEDINGUNGEN

Der Garantiegeber garantiert das ordnungsgemafe Funktionieren des Produkts innerhalb von 24 Monaten ab dem Datum der Lieferung des Produkts an den Kaufer, sofern
nachstehend fiir ein bestimmtes Produkt kein anderer Zeitraum angegeben ist. Die Garantiebedingungen gelten nicht fiir Baugerate, denen eine separate Garantiekarte
beiliegt.

Die Haftung des Garantiegebers im Rahmen der Garantie erstreckt sich nur auf Mangel, die auf Ursachen zuriickzufiihren sind, die dem verkauften Produkt eigen sind, und
vorausgesetzt, dass diese Mangel innerhalb der in den Garantiebedingungen festgelegten Frist festgestellt werden.

4. Eine Reklamation aufgrund der Garantie kann beispielsweise am Ort des Kaufs oder per Brief an seine Adresse (diese Adresse ist im Nachweis des abgeschlossenen
Kaufvertrags angegeben) eingereicht werden.

Es wird empfohlen, in der Beschreibung der Reklamation Folgendes anzugeben: (1) Informationen zum Gegenstand der Reklamation, insbesondere um das Modell des
reklamierten Produkts, den Ort und das Datum des Kaufs sowie die Umsténde und die Umstande zu bestimmen Datum des Mangels; und (2) Kontaktdaten des
Beschwerdefiihrers - dies erleichtert und beschleunigt die Beschwerdebearbeitung durch den Garanten. Die im vorstehenden Satz genannten Anforderungen sind nur
Empfehlungen und beriihren nicht die Wirksamkeit von Beschwerden, die ohne die empfohlene Beschreibung der Beschwerde eingereicht werden.

Die im Rahmen der Garantie berechtigte Person sollte das im Rahmen der Garantie beanstandete Produkt liefern:

an den Verkaufer, bei dem der Garantienehmer das Garantieprodukt gekauft hat.

5. Im Rahmen dieser Garantie ist der Garantiegeber verpflichtet, Médngel am Produkt zu beseitigen oder ein mangelfreies Produkt zu liefern, wenn diese Méangel innerhalb
der in der Garantie angegebenen Frist festgestellt werden. Die Wahl bezliglich der Erflllung der Verpflichtungen aus der Garantie (Erreichen des Garantiezwecks) liegt beim
Garantiegeber. Wenn es unméglich ist, die Mangel des Produkts zu beseitigen oder ein mangelfreies Produkt zu liefern, hat der Garantienehmer Anspruch auf Ersatz - ein
neues Produkt des gleichen Modells / der gleichen Marke wie das beworbene Produkt in der aktuell verfliigbaren Farbversion.

Der Garantiegeber ist verpflichtet, seine Verpflichtungen aus der gewahrten Garantie unverziglich, spatestens innerhalb von 14 Tagen, zu erfiillen. Diese Frist sollte ab dem
Datum der Lieferung des Produkts durch den Garantieberechtigten oder ab dem Datum der Einreichung der Reklamation gerechnet werden, wenn die Umsténde darauf
hindeuten, dass der Mangel an dem Ort behoben werden sollte, an dem sich das Produkt zum Zeitpunkt der Reklamation befand den Defekt aufdecken.

Im Falle der Lieferung des reklamierten Produkts wird der Garantiegeber das Produkt nach Ausiibung der Rechte aus der Garantie an den Verk&ufer liefern, bei dem die
Reklamation eingereicht wurde;

6. ZUSATZLICHE BESTIMMUNGEN

Die Haftung des Garantiegebers gegeniiber dem Garantieberechtigten, der kein Verbraucher ist, und ab dem 1. Januar 2021 und fir ab diesem Datum geschlossene
Vertrage, die keine natirliche Person sind, die einen Vertrag abschliet, der in direktem Zusammenhang mit ihrer gewerblichen Téatigkeit steht, wenn der Inhalt dieser Vertrag
zeigt, dass er fir diese Person keinen beruflichen Charakter hat, resultierend aus sinsbesondere aus dem Gegenstand seiner Geschéftstatigkeit, die aufgrund der
Bestimmungen tiber die Zentrale Melde- und Auskunftsstelle zur Geschaftstatigkeit zuganglich gemacht werden, unabhéngig von ihrer Rechtsgrundlage, beschrankt ist -
sowohl im Rahmen einer Einzelforderung, als auch fiir alle Forderungen insgesamt - bis zur Hohe des fiir das Produkt gezahlten Preises. Der Garantiegeber haftet gegentiber
dem Garantieberechtigten gemaf vorstehendem Satz nur fiir den bei Vertragsschluss vorhersehbaren typischen Schaden und nicht fiir entgangenen Gewinn. Im Fall des
oben genannten Rechtstragers werden alle Anspriiche aus der Garantie von dem fiir den Sitz des Garantiegebers zusténdigen Gericht geprift.

8. SICHERHEITSREGELN FUR DEN GEBRAUCH:

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte sorgfaltig die Bedienungsanleitung, insbesondere die Warnhinweise und Sicherheitsvorschriften:

Das Produkt darf nur von qualifizierten Fachkréften installiert werden, und zwar stets geméaf der dem Produkt beigefiigten Anleitung.

Diese Bedienungsanleitung ist Teil der Duschkabine und enthalt wichtige Informationen zur Montage und Nutzung.

Die Nichteinhaltung dieser Bedienungsanleitung kann zu schweren Verletzungen, Schaden am Produkt oder an der Umgebung fiihren.

Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung immer an einem leicht zuganglichen Ort flr alle Benutzer auf.

Kinder sollten von der Verpackung und dem Produkt ferngehalten werden.

Das Produkt darf nur in der in dieser Anleitung beschriebenen Weise verwendet werden.

Dieses Produkt ist kein Spielzeug, daher sollte es von Kindern und Haustieren ferngehalten werden.

Bewahren Sie alle Sicherheitsinformationen sowie Anweisungen fiir zukiinftige Verwendungen auf und geben Sie diese an andere Benutzer des Produkts weiter.

Die Montageanleitung muss beachtet werden. Dies hilft, Montagefehler zu vermeiden und erhoht die Sicherheit der Nutzung.

Der Hersteller Gibernimmt keine Haftung fiir Schaden an Eigentum oder Verletzungen, die durch unsachgeméfe Handhabung oder Nichteinhaltung der Sicherheits- und
Installationsanweisungen entstehen. In solchen Fallen erlischt die Garantie.

Dieses Produkt darf nicht von Personen (einschlieflich Kindern) mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder von Personen ohne die
erforderlichen Kenntnisse zur Bedienung verwendet werden, es sei denn, sie wurden von einer fir ihre Sicherheit verantwortlichen Person unterwiesen, beaufsichtigt oder
haben eine Anleitung zur Benutzung des Produkts erhalten.

Diese Bedienungsanleitung ist Teil des Produkts und muss an einem sicheren Ort aufbewahrt werden. Im Falle einer Weitergabe des Produkts an Dritte muss diese
Anleitung beigefligt werden.

Uberpriifen Sie nach dem Auspacken und vor der ersten Verwendung, ob das Produkt und alle zugehérigen Zubehérteile in einem gebrauchsfahigen Zustand sind. Sollten
wahrend des Transports entstandene Schaden festgestellt werden, kontaktieren Sie bitte sofort den entsprechenden Verkaufer.

Das Produkt ist gegenliber den meisten im Haushalt Gblichen chemischen Reinigungsmitteln besténdig. Seien Sie vorsichtig beim Einsatz von saurehaltigen
Reinigungsmitteln (insbesondere Reinigungsmitteln auf Essigbasis). Léngere Einwirkung kann zu dauerhaften Beschadigungen der Oberflache fiihren. Verschiittete
Reinigungsmittel sollten schnell abgewaschen werden (innerhalb von 2 Minuten).

Materialien aus recyceltem Material. Verpackungen in entsprechenden Behéltern fiir das Recycling aufbewahren. Helfen Sie, die Umwelt und die Gesundheit der
umgebenden Personen zu schiitzen. Geben Sie das Produkt an einer értlichen Recyclingstelle ab oder wenden Sie sich an die lokalen Behérden.

Warnung:

Stellen Sie sicher, dass alle Teile korrekt und geméag der Anleitung positioniert sind. Andernfalls kann die ordnungsgemafe Funktion des Produkts beeintrachtigt werden.

Lagern oder verwenden Sie keine brennbaren Materialien in der Nahe des Produkts.

Gefahr von Bruch! Legen Sie keine Gegenstande auf die Oberflache, bis die Duschwanne vollstdndig montiert und abgestutzt ist.

Installieren oder verwenden Sie kein beschadigtes Produkt.

Stellen Sie das Produkt nicht an Orten auf, an denen die Temperatur unter 0°C oder iber 50°C liegt.

Bei der Verwendung von héher oder tiefer liegenden Produkten, wie erhéhten Duschwannen, tiefen Wannen sowie Badewannen und Badeutensilien, die auf Stitzen
montiert sind, ist beim Ein- und Aussteigen besondere Vorsicht geboten.

Personen mit eingeschrankter manueller Geschicklichkeit, einschlieflich Kindern, dlteren Menschen oder Menschen mit Behinderungen, sollten Produkte mit
Zugangsschwellen nur unter Aufsicht einer verantwortlichen Person nutzen.

Beachten Sie, dass in Feuchtbereichen besondere Vorsicht geboten ist, da Wasser und Kérperpflegeprodukte das Risiko des Ausrutschens erhéhen kénnen. Zur
Minimierung dieses Risikos wird empfohlen, rutschfeste Matten sowie Haltegriffe zur Erleichterung des Ein- und Ausstiegs oder zertifizierte rutschfeste Beschichtungen, die
auf Anfrage erhaltlich sind, zu verwenden.
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Szanowni Paristwo!

Gratulujemy dokonanego wyboru! Produkt wykonany jest z wysokiej jakoSci materiatow, przy zastosowaniu nowoczesnych technologii wytwarzania - opartych
na wieloletnim doswiadczeniu. Produkt posiada certyfikaty potwierdzajace jako$¢ i zgodnos$¢ z normami polskimi oraz europejskimi.

Gwarant zapewnia, ze produkty zostaty skonstruowane i wyprodukowane bez zadnych wad oraz, ze przy prawidtowym uzytkowaniu zgodnym z zaleceniami
beda funkcjonowaty niezawodnie.

Gwarant zaleca, aby przed montazem produkt zostat sprawdzony przez kupujacego, celem unikniecia dodatkowych czynnosci demontazowych i innych
niedogodnosci zwigzanych z zamontowaniem wadliwego produktu.

Gwarant przypomina, aby przed montazem produktu usunac folie zabezpieczajaca produkt. W przypadku wanny i brodzika, zaleca sie aby czynnosci
sprawdzajace przeprowadzi¢ np. poprzez napetnienie produktu woda, celem sprawdzenia jego szczelnosci.

1. INFORMACJE PODSTAWOWE

Gwarantem jest spétka SCHEDPOL SPOEKA Z OGRANICZONA ODPOWIEDZIALNOSCIA 7 siedziba w Bielsku.

Dane Rejestrowe Gwaranta: SCHEDPOL SPOLKA Z OGRANICZONA ODPOWIEDZIALNOSCIA z siedziba w Bielsku (adres siedziby i adres do korespondencji: ul.
Przemystowa 2, 64-400 Bielsko); wpisana do Rejestru Przedsiebiorcow Krajowego Rejestru Sadowego pod numerem KRS 0000597206; sad rejestrowy, w
ktorym przechowywana jest dokumentacja spotki: Sad Rejonowy Poznar - Nowe Miasto i Wilda w Poznaniu, IX Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru
Sadowego; NIP: 5950000951; REGON: 003141221.

2. ZAKRES ZASTOSOWANIA

Niniejsza gwarancja stanowi ze strony Gwaranta dodatkowe Swiadczenie - dla wszystkich Klientow, ktorzy nabyli Produkty.

Gwarancja obowiazuje na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej.

Gwarancja nie wytacza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedanej.

Obowiazek uprawnionego z gwarancji, o ktérym mowa w pkt. 5 niniejszej gwarancji nie ma zastosowania w przypadku okolicznosci, o ktérych mowa w art.
580 § 1 kodeksu cywilnego in fine.

3. WARUNKI GWARANCJI

Gwarant gwarantuje prawidtowe dziatanie Produktu w terminie 24 miesiecy od daty wydania Produktu kupujacemu, chyba Ze dla danego produktu
wskazano ponizej inny termin. Warunki gwarancji nie dotycza narzedzi budowlanych, do ktérych dotaczana jest osobna karta gwarancyjna.

4. SZCZEGOLNE TERMINY GWARANCYJNE

4.1 Urzadzenie sanitarne: Brodziki kompozytowe/wypetnione konstrukcyjnie (0 wysokosci do 6,5cm) oraz Wanny z termoizolacja:

- oznaczenie technologiczne: Stabilsound Plus®

- 5 lat na zachowanie i statos¢ barwy ptyty akrylowej

- 15 lat na wytrzymatoS¢ wyrobu na nacisk zgodny z norma PN-EN 14527:2006+A1:2010 w przypadku korzystania z produktu zgodnie z zaleceniami
producenta zawartymi w instrukcji uzytkowania

4.2 Urzadzenie sanitarne: Brodziki zintegrowane z nosnikiem EPS (o wysokosci od 9 do 41cm):

- oznaczenie technologiczne: Stabilsound Plus®

- 5 lat na zachowanie i statos¢ barwy ptyty akrylowej

- 10 lat na wytrzymatoS¢ wyrobu na nacisk zgodny z norma PN-EN 14527:2006+A1:2010 w przypadku korzystania z produktu zgodnie z zaleceniami
producenta zawartymi w instrukcji uzytkowania

4.3 Urzadzenie sanitarne: Brodziki i i z ym Z stopa:
- oznaczenie technologiczne: Standard Plus
- 7 lat na zachowanie i statos¢ barwy ptyty akrylowej

4.4 Urzadzenie sanitarne: Wanny wzmocnione laminatem, z metalowym stelazem/stopa:

- oznaczenie technologiczne: Standard Plus

- 5 lat na zachowanie i statos$¢ barwy ptyty akrylowej

- 7 lat na wytrzymato$¢ wyrobu na nacisk zgodny z norma EN 14516:2006+A1:2010 w przypadku korzystania z produktu zgodnie z zaleceniami producenta
zawartymi w instrukcji uzytkowania

4.5 Nosniki EPS do wanien i brodzikéw:

- oznaczenie technologiczne: Stabilsound Plus®

- 31 lat na trwato$¢ (Gwarant zapewnia, ze materiat EPS nie zanika w czasie, podczas eksploatacji do 80 st. C oraz bez narazania
na dziatanie promieniowania UV)

4.6 Obudowy uniwersalne do wanien i brodzikow:

- oznaczenie technologiczne: Standard Plus

- 7 lat na trwatos$¢ (Gwarant zapewnia, ze materiat EPS nie zanika w czasie, podczas eksploatacji do 80 st. C oraz bez narazania
na dziatanie promieniowania UV)

4.7 Odptywy liniowe ("na nogach”):

- oznaczenie technologiczne: Standard Plus

- 15 lat na zachowanie wymiaréw anodowanych elementéw aluminiowych w granicach tolerancji okreslonych w dokumentacji technicznej producenta,
opartej o powszechnie przyjete normy branzowe (m.in. EN 755-9 oraz EN 12020-2).

Gwarancja obowiazuje pod warunkiem uzytkowania zgodnego z przeznaczeniem produktu i nieobejmujacego uszkodzen mechanicznych, kontaktu z
agresywnymi substancjami chemicznymi ani modyfikacji wykonanych przez osoby nieupowaznione.

4.8 Brodziki podptytkowe (inaczej: Odptyw liniowy na uszczelnionej ptycie spadkowej):

- oznaczenie technologiczne: Stabilsound Plus®

- 10 lat na wytrzymato$¢ wyrobu na nacisk zgodny z norma PN-EN 14527:2006+A1:2010 w przypadku korzystania z produktu zgodnie z zaleceniami
producenta zawartymi w instrukcji uzytkowania przy zastosowaniu minimalnej wielkosci ptytek 10x10 cm

4.9 Dekoracyjne Scianki prysznicowe:
- oznaczenie technologiczne: Stabilsound Plus®
- 5 lat na zachowanie i stato$¢ barwy ptyty akrylowej

4.10 Umywalki z termoizolacjq:
- oznaczenie technologiczne: Stabilsound Plus®
- 5 lat na zachowanie i stato$¢ barwy ptyty akrylowej

Wyroby pochodzace z wyprzedazy magazynowej (posiadajace opis/oznaczenie w kodzie produktu: ...Wyp.Mag.KS.1) - okres gwarancyjny liczony od daty
zakupu dla wszystkich wyrobow, niezaleznie od technologii wytworzenia wynosi 24 miesiace

Odpowiedzialno$¢ Gwaranta z tytutu gwarancji obejmuje tylko wady powstate z przyczyn tkwigcych w sprzedanym Produkcie oraz pod warunkiem, ze wady
te ujawnig sie w terminie okreSlonym w Warunkach Gwarancji.

5. Reklamacja na podstawie udzielonej gwarancji moze by¢ ztozona na przyktad w miejscu jego zakupu badZ poprzez pismo przestane na jego adres (adres
ten jest podany w dowodzie zawartej umowy sprzedazy).

Zaleca sie podanie w opisie reklamaciji: (1) informacji dotyczacych przedmiotu reklamacji, w szczegélnosci pozwalajacych ustali¢ model reklamowanego
Produktu, miejsce i date jego zakupu oraz okolicznosci i date powstania wady; oraz (2) danych kontaktowych sktadajacego reklamacje - utatwi to i
przyspieszy rozpatrzenie reklamacji przez Gwaranta. Wymogi podane w zdaniu poprzednim maja forme jedynie zalecenia i nie wptywa na skutecznos¢
reklamacji ztozonych z pominieciem zalecanego opisu reklamacji.

Uprawniony z gwarancji powinien dostarczy¢ reklamowany na podstawie gwarancji Produkt:
do sprzedawcy, u ktérego uprawniony z gwarancji zakupit Produkt objety gwarancja.

6. Na podstawie niniejszej gwarancji Gwarant jest obowigzany do usuniecia wad Produktu albo do dostarczenia Produktu wolnego od wad, jezeli wady te
ujawnia sie w ciggu terminu okreslonego w gwarancji. Wyb6r w odniesieniu do wykonania zobowiazan wynikajacych z gwarancji (osiagniecia celu gwarancji)
nalezy do Gwaranta. W przypadku jezeli usuniecie wad Produktu albo dostarczenie Produktu wolnego od wad jest niemozliwe, to uprawnionemu z gwarancji
przystuguje prawo otrzymania zamiennika - nowego Produktu z tego samego modelu / marki, co reklamowany, w aktualnie dostepnej wersji kolorystyczne;j.

Gwarant obowiazany jest wykona¢ swoje obowiazki wynikajace z udzielonej gwarancji niezwtocznie, nie péZniej niz w terminie 14 dni. Termin ten nalezy
liczy¢ od dnia dostarczenia Produktu przez uprawnionego z tytutu gwarancji albo od dnia ztozenia reklamacji w przypadku, gdy z okoliczno$ci wynika, iz
wada powinna by¢ usunieta w miejscu, w ktérym Produkt znajdowat sie w chwili ujawnienia wady.

W przypadku dostarczenia reklamowanego Produktu, po wykonaniu uprawnien wynikajacych z gwarancji Gwarant dostarczy Produkt do sprzedawcy, u
ktorego ztozono reklamacje;

7. POSTANOWIENIA DODATKOWE

Odpowiedzialno$¢ Gwaranta w stosunku do uprawnionego z gwarancji nie bedacego konsumentem, a od dnia 1 stycznia 2021 r. i dla uméw zawartych od
tego dnia niebedacego takze osoba fizyczng zawierajaca umowe bezposrednio zwiazana z jej dziatalnoScia gospodarcza, gdy z tresci tej umowy wynika, ze
nie posiada ona dla tej osoby charakteru zawodowego, wynikajacego w szczegdlnosci z przedmiotu wykonywanej przez nig dziatalnosci gospodarczej,
udostepnionego na podstawie przepiséw o Centralnej Ewidencji i Informacji o Dziatalno$ci Gospodarczej, bez wzgledu na jej podstawe prawna, jest
ograniczona - zarowno w ramach pojedynczego roszczenia, jak rowniez za wszelkie roszczenia w sumie - do wysokosci zaptaconej ceny za Produkt. Gwarant
w stosunku do uprawnionego z gwarancji, o ktorym mowa w zdaniu poprzednim, ponosi odpowiedzialnos¢ tylko za typowe szkody przewidywalne w
momencie zawarcia umowy i nie ponosi odpowiedzialno$ci z tytutu utraconych korzysci. W przypadku podmiotu, o ktérym mowa powyzej, wszelkie
roszczenia z tytutu gwarancji beda rozpatrywane przez sad wiasciwy miejscowo ze wzgledu na siedzibe Gwaranta.

8. ZASADY BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA:

Przed przystapieniem do uzytkowania produktu nalezy doktadnie zapoznac sie z instrukcja obstugi, a w szczegdlnosci z ostrzezeniami i zasadami bezpieczenstwa:

- Produkt moze by¢ instalowany wytacznie przez wyk ifikowanych specjalistow, zawsze zgodnie z zatgczong do produktu instrukcja.

- Niniejsza instrukcja obstugi jest czescia kabiny prysznicowej i zawiera wazne informacje dotyczace montazu i obstugi.

- Nieprzestrzeganie niniejszej instrukcji obstugi moze spowodowa¢ powazne obrazenia ciata, uszkodzenie produktu lub otoczenia.

- Niniejsza instrukcje obstugi nalezy zawsze przechowywac w miejscu tatwo dostepnym dla wszystkich uzytkownikéw.

- Dzieci nalezy trzymac z dala od opakowania i produktu.

- Z produktu nalezy korzystac wylacznie w sposob opisany w niniejszej instrukcji.

- Produkt ten nie jest zabawka, dlatego nalezy trzymac go z dala od dzieci i zwierzat domowych.

- Zachowaj wszystkie informacje dotyczace bezpieczenstwa oraz instrukcje do wykorzystania w przysztosci i przekaz je kolejnym uzytkownikom produktu.

- Nalezy przestrzega¢ instrukcji montazu. Pozwoli to uniknac btedéw montazowych oraz zwiekszy bezpieczenstwo uzytkowania.

- Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za uszkodzenia mienia lub obrazenia ciata spowodowane niewtasciwa obstuga lub nieprzestrzeganiem instrukcji
bezpieczenstwa i instalacji. W takich przypadkach gwarancja traci waznosc.

- Produkt ten nie moze by¢ uzywany przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych lub nieposiadajace wiedzy
niezbednej do jego obstugi, chyba ze zostana one poinstruowane przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo, nadzorowana lub otrzymaly instrukcje o tym, jak
uzywacé produktu.

- Niniejsza instrukcja obstugi stanowi czeS¢ produktu i nalezy ja przechowywac w bezpiecznym miejscu. W przypadku przekazania produktu osobie trzeciej nalezy dotaczy¢
niniejsza instrukcje.

-Po rozpakowaniu i przed pierwszym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy produkt i wszystkie powiazane akcesoria sa w stanie nadajacym sie do uzytku. Jesli zostana wykryte
uszkodzenia powstate podczas transportu, nalezy natychmiast skontaktowac sie z odpowiednim sprzedawca.

-Produkt jest odporny na wiekszos¢ Srodkéw chemicznych stosowanych w domu. Nalezy zachowac ostroznos¢ podczas stosowania kwasnych Srodkow czyszczacych
(szczegdlnie Srodkow czyszczacych na bazie kwasu octowego). Diugotrwate narazenie moze spowodowac trwate uszkodzenie powierzchni. Rozlane Srodki czyszczace
nalezy szybko sptukaé (w ciagu 2 minut).

-Materiaty pochodzace z recyklingu. Opakowania przechowywa¢ w odpowiednich pojemnikach w celu recyklingu. Pomoz chronic¢ Srodowisko i zdrowie otaczajacych Cie
0s0b. Zwr6é produkt do lokalnego punktu zajmujacego sie recyklingiem lub skontaktuj sie z lokalnymi wtadzami

Ostrzezeni
-Upewnij sie, ze wszystkie czesci sa umieszczone prawidtowo i zgodnie z instrukcja. W przeciwnym razie prawidtowe dziatanie produktu moze zostac zaktécone.
-Nigdy nie przechowuj ani nie uzywaj materiatéw tatwopalnych w poblizu produktu.

-Niebezpieczenstwo ztamania! Nie ktadZ zadnych przedmiotéw na powierzchni, dopdki plyta brodzika nie bedzie zamontowana - catkowicie podparta.

-Nie instaluj ani nie uzywaj uszkodzonego produktu.

-Nie umieszczaj produktu w miejscach, gdzie temperatura jest nizsza niz 0°C lub wyzsza niz 50°C.

- Podczas korzystania z produktow wyzszych lub glebszych, takich jak brodziki podwyzszone, giebokie, wanny oraz przybory kapielowe zabudowane i osadzone na
podporach, nalezy zachowac szczegbing ostroznos¢ przy wchodzeniu i wychodzeniu.

- Osoby o ograniczonej sprawnosci manualnej, w tym dzieci, osoby starsze lub niepetnosprawne, powinny korzystac z produktéw posiadajacych prég dostepu wytacznie
pod nadzorem opiekuna odpowiedzialnego za ich bezpieczenstwo.

- Zwracamy uwage, ze podczas uzytkowania w strefie mokrej nalezy by¢ wyjatkowo ostroznym, poniewaz woda oraz Srodki do pielegnacji ciata moga zwiekszac ryzyko
poslizgniecia. Aby zminimalizowac zagrozenie, zaleca sie korzystanie z mat antyposlizgowych oraz uchwytéw utatwiajacych wejscie i wyjscie z produktéw badz
certyfikowanych powtok antyposlizgowych dostepnych na zaméwienie.
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Vazeni!
Gratulujeme k vybéru! Vyrobek je vyroben z vysoce kvalitnich materiald, za pouZiti modernich vyrobnich technologii - na zakladé dlouholetych zkusenosti.
Vyrobek ma certifikaty potvrzujici jeho kvalitu a shodu s polskymi a evropskymi normami.
Garant zajistuje, Ze produkty byly navrZzeny a vyrobeny bez jakychkoliv zavad a Ze budou spolehlivé fungovat pfi spravném pouzivani v souladu s doporucenimi.
Garant doporucuje kupujicimu vyrobek pred montazi zkontrolovat, aby se predeslo dodatecnym demontaznim ¢innostem a jinym nepfijemnostem souvisejicim
s montazi vadného vyrobku.
Garant vam pfipomene, abyste pred instalaci produktu odstranili ochrannou f6lii. U van a sprchovych van se doporucuje provadét kontroly, napf. napusténim
vyrobku vodou pro kontrolu tésnosti.
1. ZAKLADNT INFORMACE
Garantem je SCHEDPOL SPOLKA Z OGRANICZONA ODPOWIEDZIALNOSCIA se sidlem v Bielsku.
Udaje v registru rugitelti: SCHEDPOL SPOEKA Z OGRANICZONA ODPOWIEDZIALNOSCIA se sidlem v Bielsku (adresa sidla a korespondenéni adresa: ul.
Przemystowa 2, 64-400 Bielsko); zapsana v rejstfiku podnikatell Narodniho soudniho rejstiiku pod ¢islem KRS 0000597206; rejstiikovy soud, kde je ulozena
dokumentace spole¢nosti: Okresni soud Poznan - Nowe Miasto a Wilda v Poznani, 9. obchodni oddéleni Narodniho soudniho rejstiiku; NIP: 5950000951,
REGON: 003141221.
2. ROZSAH POUZITI
Tato zaruka je dalSi vyhodou od Rucitele - pro vSechny zakazniky, ktefi si zakoupili Produkty.
Zaruka plati na Gzemi Polské republiky.
Zaruka nevyluGuje, neomezuje ani nepozastavuje prava kupujiciho podle ustanoveni o zaruce za vady prodavané véci.
Povinnost drZitele zaruky uvedena v pism 5 této zaruky se nevztahuje na okolnosti uvedené v ¢l. 580 § 1 obfanského zakoniku in fine.
3. ZARUCNT PODMINKY
Garant garantuje fadné fungovani Produktu do 24 mésic(i ode dne dodani Produktu kupujicimu, pokud neni nize u daného produktu uvedena jina Ihata.
Zarucni podminky se nevztahuji na stavebni naradi, ke kterému je pfilozen samostatny zaruéni list.
Odpovédnost Rucitele ze zaruky se vztahuje pouze na vady vzniklé z pficin vlastni proddvanému Produktu a za pfedpokladu, Ze se tyto vady projevi ve Ihuté
uvedené v Zarucnich podminkach.
4. Reklamaci na zakladé zaruky Ize uplatnit napf. v misté nakupu nebo dopisem na jeho adresu (tato adresa je uvedena v dokladu o uzaviené kupni smlouveé).
V popisu reklamace se doporucuje uvést: (1) ddaje o predmétu reklamace, zejména umozniujici urcit model reklamovaného Produktu, misto a datum jeho
zakoupeni, jakoZ i okolnosti a datum zavady; a (2) kontaktni Gdaje stéZovatele - usnadni a urychli vyfizeni reklamace ze strany Garanta. PoZadavky uvedené v
predchozi vété jsou pouze doporuc¢enim a nemaji vliv na Gcinnost reklamaci podanych bez doporu¢eného popisu reklamace.
Osoba opravnéna ze zaruky by méla dodat vyrobek reklamovany v ramci zaruky:
prodavajicimu, u kterého drZitel zaruky zaruéni vyrobek zakoupil.
5.V ramci této zaruky je Garant povinen odstranit vady Vyrobku nebo dodat Vyrobek bez vad, pokud se tyto vady projevi ve Ihité stanovené v zaruce. Volba
ohledné pInéni zavazkl ze zaruky (dosazeni Gcelu zaruky) nalezi Ruditeli. Neni-li mozné vady Produktu odstranit nebo dodat bezvadny Produkt, ma drzitel
zaruky pravo na vyménu - novy Produkt stejného modelu / znacky jako je inzerovany, v aktualné dostupném barevném provedeni.
Rucitel je povinen své povinnosti vyplyvajici z poskytnuté zaruky spinit neprodlené, nejpozdéji do 14 dnl. Tato Ih(ita by se méla pocitat ode dne dodani Vyrobku
osobou opravnénou ze zaruky nebo ode dne uplatnéni reklamace, pokud okolnosti naznacuji, Ze by méla byt vada odstranéna v misté, kde se Vyrobek v dobé
dodani nachazel. odhaleni defektu.
V pfipadé dodani reklamovaného Produktu, po uplatnéni prav vyplyvajicich ze zaruky, doru¢i Garant Produkt prodejci, u kterého byla reklamace uplatnéna;
6. DODATECNA USTANOVENT
Odpovédnost Rucitele vici piijemci zaruky, ktery neni spotiebitel, a od 1. 1. 2021 a u smluv uzavienych od tohoto data, ktery zaroven neni fyzickou osobou
uzavirajici smlouvu pfimo souvisejici s jeho podnikatelskou ¢innosti, kdyZ obsah tohoto ze smlouvy vyplyva, Ze ji nema3, je pro tuto osobu odborné povahy,
vyplyvajici z ustzejména z pfedmétu své podnikatelské Cinnosti, zpfistupnéné na zakladé ustanoveni o Centralni evidenci a informacich o podnikatelské
¢innosti, bez ohledu na jeji pravni zéklad, je omezena - a to jak v rdmci jedné pohledavky, tak i pro vSechny reklamace celkem - aZ do vySe ceny zaplacené za
Produkt. Rucitel ve vztahu k osobé opravnéné ze zaruky uvedené v pfedchozi vété odpovida pouze za typické Skody predvidatelné v dobé uzavieni smlouvy a
neodpovida za usly zisk. V piipadé vyse uvedeného subjektu budou veskeré naroky ze zaruky posuzovany soudem piislusnym podle sidla Rucitele.
8. BEZPECNOSTNI PRAVIDLA PRO POUZIVAN:
Pfed pouzitim produktu si prosim peclivé prectéte uZivatelskou prirucku, zejména varovani a bezpecnostni pokyny:

Produkt mUZe byt instalovan pouze kvalifikovanymi odborniky, vzdy v souladu s pfilozenym navodem k produktu.

Tato uzivatelska pfirucka je soucasti sprchového koutu a obsahuje dulezité informace tykajici se montaze a pouZziti.

Nedodrzeni této uzivatelské pfirucky mize vést k vaznym zranénim, poskozeni produktu nebo okoli.

Tuto uZivatelskou prirucku je tfeba vzdy uchovavat na misté snadno dostupném pro vSechny uzivatele.

Déti by mély byt drZzeny mimo obal a produkt.

Produkt by mél byt pouzivan pouze zplisobem popsanym v této pfirucce.

Tento produkt neni hracka, proto by mél byt uchovavan mimo dosah déti a domécich zvitat.

Uchovavejte viechny bezpeénostni informace a pokyny pro budouci pouziti a pfedavejte je dalsim uzivatelim produktu.

Pokyny k montazi musi byt dodrZeny. To pomuze predejit chybam pfi montazi a zvysi bezpecnost pouzivani.

Vyrobce nenese odpovédnost za $kody na majetku nebo zranéni zplisobené nespravnym pouzivanim nebo nedodrzovanim bezpecnostnich a instalacnich
pokynd. V takovych piipadech zaruka zanika.

Tento produkt nesmi byt pouzivan osobami (véetné déti) s omezenymi fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo bez potfebnych znalosti k
jeho obsluze, pokud nebyly pouc¢eny osobou odpovédnou za jejich bezpe¢nost, pod dohledem nebo neobdrzely pokyny, jak produkt pouzivat.

Tato uZivatelska pfirucka je soucasti produktu a méla by byt uchovavana na bezpecném misté. PFi pfedani produktu tfeti strané musi byt tato pfirucka
priloZzena.

Po rozbaleni a pfed prvnim pouZitim zkontrolujte, zda je produkt a veSkeré souvisejici pfisluSenstvi v pouzitelném stavu. Pokud byly pfi prepravé zjistény
Skody, okamZité kontaktujte pfislusného prodejce.

Produkt je odolny viéi vétsiné domacich chemickych prostfedku. PFi pouZiti kyselych Cisticich prostfedki (zejména prostiedk( na bazi octové kyseliny) je
tfeba byt opatrny. Dlouhodobé vystaveni muze zpusobit trvalé poSkozeni povrchu. Rozlity Cistici prostfedek je nutné okamzité oplachnout (do 2 minut).

Materidly pochéazejici z recyklace. Obaly uchovavejte v prislusnych nadobach pro recyklaci. Pomozte chranit Zivotni prostredi a zdravi lidi kolem vas. Vratte
produkt na mistni shérné misto pro recyklaci nebo kontaktujte mistni Grady.
Varovani:

Ujistéte se, Ze vSechny dily jsou umistény spravné a podle pokyn(. Jinak mGZe byt naruSena spravna funkce produktu.

Nikdy neskladujte ani nepouzivejte hoflavé materialy v blizkosti produktu.

Nebezpeci zlomeni! Nepokladejte Zzadné predméty na povrch, dokud neni sprchova vanicka zcela namontovana a podporena.

Neinstalujte ani nepouZivejte poSkozeny produkt.

Umistéte produkt pouze na mista, kde teplota neni nizsi nez 0°C nebo vy3si nez 50°C.

PFi pouzivani vys3ich nebo hlubsich produkt, jako jsou zvysené sprchové vanicky, hluboké vany a koupelnové vybaveni instalované na podpéréach, je nutna
zvlastni opatrnost pfi vstupu a vystupu.

Osoby s omezenou manudlni zruénosti, véetné déti, starsich osob nebo osob s postizenim, by mély produkty s pfistupovymi prahy pouZzivat pouze pod
dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost.

Upozoriujeme, Ze pfi pouzivani produktu ve vihkych oblastech je tfeba byt obzvlast opatrny, protoZe voda a télové produkty mohou zvysit riziko sklouznuti. K
minimalizaci rizika se doporucéuje pouZivat protiskluzové podloZzky a madla pro usnadnéni vstupu a vystupu z produktu nebo certifikované protiskluzové natéry,
které jsou k dispozici na objednavku.

[ Jotallasi jegy és a biztonsagos hasznalat szabalyai ] H U I

Holgyeim és Uraim!

Gratuldlunk a valasztasodhoz! A termék kivalé mindségl anyagokbdl, modern gyartasi technolégiak felhasznalasaval készil - sok éves tapasztalat alapjan. A termék
mindségét s a lengyel és eurdpai szabvanyoknak valé megfelelGségét tanusit6 tandsitvannyal rendelkezik.

A garanciavallalé gondoskodik arrdl, hogy a termékeket hibamentesen tervezték és gyartottak, és az ajanlasoknak megfelelé hasznalat mellett megbizhatéan
miikodnek.

A garanciavallald javasolja, hogy a terméket a vasarlo a beszerelés elétt ellendrizze, hogy elkeriilie a hibas termék beszerelésével kapcsolatos tovabbi szétszerelési
tevékenységeket és egyéb kellemetlenségeket.

A garanciavallalé emlékezteti Ont, hogy a termék beszerelése el6tt tavolitsa el a védéfoliat. A kadak és zuhanytalcak esetében ajanlatos ellenérzéseket végezni, példaul
a termék tomitettségének ellendrzésére vizzel feltltve.

1. ALAPVETO INFORMACIOK

A kezes a SCHEDPOL SPOLKA Z OGRANICZONA ODPOWIEDZIALNOSCIA székhelye Bielsko.

A kezes nyilvantartasi adatai: SCHEDPOL SPOLKA Z OGRANICZONA ODPOWIEDZIALNOSCIA, székhelye Bielskoban (székhelye és levelezési cime: ul. Przemystowa 2, 64-
400 Bielsko); bekerult az Orszagos Birésagi Nyilvantartas Vallalkozoi Nyilvantartasaba 0000597206 KRS-szamon; a cégbirdsag, ahol a cég iratait taroljak: Poznani
Kertileti Birosag - Nowe Miasto és Wilda Poznariban, az Orszagos Birésagi Nyilvantartas 9. kereskedelmi osztalya; NIP: 5950000951; REGON: 003141221.

2. ALKALMAZASI KOR

Ez a garancia a garanciavallal6 tovabbi elénye - minden olyan vasarlé szamara, aki Terméket vasarolt.

A garancia a Lengyel Koztarsasag teriiletén érvényes.

A jotallas nem zarja ki, korlatozza és nem fluggeszti fel a vevének az eladott termék hibaira vonatkozo garancialis rendelkezések szerinti jogait.

pontban emlitett garancia jogosultjanak kotelezettsége A jelen jGtallas 5. pontja nem vonatkozik az Art. 580. § (1) bekezdése in fine.

3. GARANCIA FELTETELEI

A jotallas a Termék rendeltetésszerli miikodésére a Termék vasarlohoz térténd atadasatol szamitott 24 hénapon belll vallal garanciat, kivéve, ha az alabbiakban az
adott termékre vonatkozoan ettdl eltérd idétartam van feltiintetve. A garancidlis feltételek nem vonatkoznak az épitéipari szerszamokra, amelyekhez kiilon jotallasi jegy
jar.

A Jotallasi kotelezettség kizarolag az eladott Termékben rejlé okokbol ered6 hibakra terjed ki, feltéve, hogy ezek a hibak a J6téllasi Feltételekben meghatarozott
hatéaridén belil kideriinek.

4. A jotallason alapuld reklamaciot példaul a vasarlas helyén, vagy annak cimére kiildott levélben lehet benydjtani (ez a cim a megkotott adasvételi szerz6dés
bizonylatén szerepel).

Javasoljuk a panasz leirasaban megadni: (1) a panasz targyara vonatkozé informéaciokat, amelyek lehetéveé teszik kiilonosen a reklamalt Termék modelljének, a
vasarlas helyének és id6pontjanak, valamint a kdrilményeinek, ill. a hiba idépontja; és (2) a panaszos elérhetdségei - ez megkonnyiti és felgyorsitja a garanciavallalo
altali panaszkezelést. Az el6z6 mondatban megfogalmazott kdvetelmények csak ajanlasok, és nem befolyasoljak az ajanlott panaszleiras nélkil benydjtott panaszok
eredményességét.

A jotallasra jogosult a reklamalt Terméket a j6tallas alapjan kételes leszallitani:

annak az eladénak, akitél a jotallas jogosultja a garancidlis terméket vasarolta.

5. Jelen jGtallas keretében a Jotallasi kotelezettség a Termék hibait eltavolitani, vagy a Terméket hibatlanul kiszallitani, ha ezek a hibak a j6tallasban meghatarozott
hataridén beldl kideriilnek. A j6tallasbol eredd kotelezettségek teljesitésének (a jotallas céljanak elérésének) megvalasztasa a Kezest illeti. Ha a Termék hibait nem
lehet eltavolitani, vagy hibatlan terméket nem szallitani, a garancialis jogosult csere - a meghirdetett modellel/markaja Gj Termékre, az aktudlis szinvaltozatban.

A kezes kételes haladéktalanul, de legkésdbb 14 napon belill teljesiteni a vallalt jotallasbol eredd kotelezettségeit. Ezt az idGtartamot a termék jotallasra jogosult altali
atadasatol, vagy a reklamacié benyljtasanak napjatol kell szamitani, ha a korilmények arra utalnak, hogy a hibat azon a helyen kell eltavolitani, ahol a termék a
jotallas idépontjaban volt. felfedi a hibat.

A reklamacio targyat képezé Termék kiszallitdsa esetén a jotallasbol eredd jogok gyakorlasat kdvetden a garanciavallalé a Terméket atadja annak az eladonak, akinél a
reklamaciot benyujtottak;

6. KIEGESZITO RENDELKEZESEK

A Kezes felelGssége a j6tallas kedvezményezettjével szemben, aki nem fogyasztd, valamint 2021. januar 1-t6l, valamint az ezen id6ponttl kétott szerzédések utan, aki
nem egyben a vallalkozasi tevékenységével kozvetleniil 0sszefliggd szerzédést kotd természetes személy, ha jelen szerz6dés azt mutatja, hogy nem rendelkezik ezzel a
személy szamara szakmai jelleg(i, a skiilondsen a vallalkozasi tevékenységének targyabdl, a Kdzponti Nyilvantartasrol és a Vallalkozasi tevékenységrél sz616
tajékoztato rendelkezései alapjan rendelkezésre bocséatott, annak jogalapjatdl figgetleniil korlatozott - mind egyetlen kereset keretében, mind minden kovetelések
osszesen - a Termékért fizetett ar 6sszegéig. A Kezes az el6z6 mondatban hivatkozott jotallasra jogosult vonatkozasaban csak a szerzGdéskotéskor elére lathato tipikus
kérokért felel, elmaradt haszonért nem. A fent emlitett jogalany esetében a kezességvallalassal kapcsolatos igényeket a kezes székhelye szerint illetékes birésag birdlja
el.

8. HASZNALATI BIZTONSAGI SZABALYOK:

A termék hasznalata el6tt kérjik, alaposan olvassa el a hasznalati Gtmutatét, killondsen a figyelmeztetéseket és biztonsagi eldirasokat:

A terméket kizardlag képesitett szakemberek telepithetik, mindig a termékhez mellékelt hasznalati Gtmutatéval 6sszhangban.

Ez a hasznalati Gtmutaté a zuhanykabina része, és fontos informaciokat tartalmaz a telepitésrél és hasznalatrol.

Ezen Gtmutato figyelmen kivil hagyasa sulyos sérliléseket, a termék vagy a kornyezet sérlilését okozhatja.

A hasznalati Gtmutat6t mindig olyan helyen téarolja, amely minden felhasznal6 szamara kdnnyen hozzaférhetd.

A gyermekeket tavol kell tartani a csomagolastol és a terméktdl.

A terméket kizardlag az Gtmutatéban leirt médon szabad hasznalni.

Ez a termék nem jaték, ezért tartsa tavol a gyermekektdl és haziallatoktol.

Minden biztonsagi informéciét és utasitast meg kell 6rizni a jovébeli felhasznalasra, és tovabb kell adni a terméket hasznalé személyeknek.

Be kell tartani a telepitési Gtmutatot. Ez segit elker(ilni a telepitési hibdkat és noveli a hasznalat biztonsagat.

A gyart6 nem vallal feleldsséget a tulajdonban bekovetkezé karokért vagy a sériilésekért, amelyek a nem megfelel6 kezelés vagy a biztonsagi és telepitési Gtmutatok
be nem tartasa miatt keletkeznek. llyen esetekben a garancia érvényét veszti.

A terméket nem hasznalhatjak olyan személyek (beleértve a gyermekeket) korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel, vagy akik nem rendelkeznek a
termék kezeléséhez sziikséges tudassal, hacsak nem kaptak utasitast egy biztonsagukeért felelés személytdl, nem felugyelik 6ket, vagy nem kaptak tajékoztatast a
termék hasznalatarol.

Ez a hasznalati Gtmutato a termék része, és biztonsagos helyen kell tarolni. Ha a terméket harmadik félnek adja at, az Gtmutatot mellékelni kell.

A csomagpolas kibontasa utan és az elsé hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a termék és az Gsszes tartozéka hasznalatra kész allapotban van-e. Ha széllitas kozben
sériilés tortént, azonnal Iépjen kapcsolatba a megfelel6 eladéval.

A termék ellenall a legtébb haztartasban hasznalt vegyi anyagnak. Ugyeljen arra, hogy savas tisztitészereket (kiildndsen ecetsav alapu tisztitészereket) hasznalva
6vatosan jarjon el. A hosszu tavi kitettség tartds karosodast okozhat a fellileten. A kiomlétt tisztitoszereket gyorsan le kell mosni (2 percen bellil).

Ujrahasznositott anyagokbél készlilt. Az csomagolasokat a megfeleld tarolokban helyezze el Gjrahasznositashoz. Segitsen megvédeni a kornyezetet és a
kornyezetében I€v6 személyek egészségét. Adja le a terméket egy helyi Gjrahasznositd ponton, vagy Iépjen kapcsolatba a helyi hatésagokkal.

Figyelmeztetés:

Ugyeljen arra, hogy minden alkatrész megfeleléen és az Gtmutatonak megfeleléen legyen elhelyezve. Ellenkezd esetben a termék megfelelé miikddése zavart
szenvedhet.

Soha ne taroljon vagy hasznaljon gytlékony anyagokat a termék kozelében.

Torésveszély! Ne helyezzen semmilyen targyat a felliletre, amig a zuhanytalca nincs teljesen telepitve és alatamasztva.

Ne telepitse és ne hasznalja a sérilt terméket.

Ne helyezze a terméket olyan helyre, ahol a h6mérséklet 0°C aléa vagy 50°C f6lé esik.

A magasabb vagy mélyebb termékek, mint a magas zuhanytalcak, mély flirdékadfirddk, valamint a tartokon szerelt flirdszobai eszkdzok hasznalatakor kiilonosen
ugyeljen a belépés és a kilépés biztonsagara.

A korlatozott kéziigyességgel rendelkez6 személyek, beleértve a gyermekeket, iddseket vagy mozgaskorlatozottakat, csak felligyelet mellett hasznalhatjak a
termékeket, ha azok belépési kiiszobokkel rendelkeznek, €s a felligyeletért felelés személy biztositja biztonsagukat.

Felhivjuk figyelmét, hogy nedves terlileteken a termék hasznalatakor kiilénds 6vatossagra van sziikség, mivel a viz €s a testapol6 szerek novelhetik a cstiszas
veszélyét. Az ilyen veszély minimalizaldsahoz javasolt csliszasmentes szényegek és kapaszkodok hasznalata a belépés és kilépés megkonnyitésére, illetve rendelésre
elérhetd tandsitott csliszasmentes bevonatok alkalmazasa.
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Damy a pani!
Gratulujeme k vyberu! Vyrobok je vyrobeny z vysoko kvalitnych materialov, s pouZitim modernych vyrobnych technoldgii - na zéaklade dlhoroénych skdsenosti.
Vyrobok ma certifikaty potvrdzujuice jeho kvalitu a sulad s pol'skymi a europskymi normami.
Garant zabezpecuje, Ze produkty boli navrhnuté a vyrobené bez akychkolvek chyb a Ze budi spolahlivo fungovat pri spravnom pouzivani v sdlade s
odporicaniami.
Garant odporuca, aby si vyrobok pred montazou skontroloval kupujuci, aby sa prediSlo dodatocnym demontaznym cinnostiam a inym neprijemnostiam
stvisiacim s montazou chybného vyrobku.
Garant vam pripomenie, aby ste pred intalaciou produktu odstranili ochrannd f6liu. V pripade vani a sprchovych vaniciek sa odporaca vykonat kontroly,
napriklad napustenim vyrobku vodou na kontrolu tesnosti.
1. ZAKLADNE INFORMACIE
Garantom je SCHEDPOL SPOLKA Z OGRANICZONA ODPOWIEDZIALNOSCIA so sidlom v Bielsku.
Udaje v registri garantov: SCHEDPOL SPOtKA Z OGRANICZONA ODPOWIEDZIALNOSCIA so sidlom v Bielsku (adresa sidla a korespondenéna adresa: ul.
Przemystowa 2, 64-400 Bielsko); zapisana v Registri podnikatel'ov Narodného stdneho registra pod ¢islom KRS 00005972086; registrovy sud, kde je uloZzena
dokumentécia spolo¢nosti: Okresny stid Poznafi - Nowe Miasto a Wilda v Poznani, 9. obchodné divizia Narodného sddneho registra; NIP: 5950000951; REGON:
003141221.
2. ROZSAH POSOBNOSTI
Tato zéruka je d'alSou vyhodou od Rucitela - pre vSetkych zakaznikov, ktori si zakdpili Produkty.
Zaruka plati na Gzemi Pol'skej republiky.
Zaruka nevylucuje, neobmedzuje ani nepozastavuje prava kupujiceho podla ustanoveni o zéruke za vady predanej veci.
Povinnost drzitela zaruky uvedena v pism 5 tejto zaruky sa nevztahuje na okolnosti uvedené v ¢l. 580 § 1 Obcianskeho zakonnika in fine.
3. ZARUCNE PODMIENKY
Garant garantuje riadne fungovanie Produktu do 24 mesiacov odo dia dodania Produktu kupujicemu, pokial nie je nizSie pri danom produkte uvedena ina
lehota. Zaruéné podmienky sa nevztahuji na stavebné naradie, ku ktorému je prilozeny samostatny zarucny list.
Zodpovednost Rucitela v ramci zaruky sa vztahuje len na vady, ktoré vznikli z pricin stvisiacich s predanym Produktom a za predpokladu, Ze sa tieto vady
prejavia v lehote uvedenej v Zaruénych podmienkach.
4. Reklamaciu na zéaklade zaruky je mozné uplatnit napriklad v mieste nakupu alebo listom zaslanym na jeho adresu (tato adresa je uvedena v doklade o
uzatvorenej kipnej zmluve).
V popise reklaméacie sa odporica uviest: (1) Gdaje tykajlce sa predmetu reklamacie, najma umozniujice uréit model reklamovaného Produktu, miesto a datum
jeho zakupenia, ako aj okolnosti a datum zévady; a (2) kontaktné Udaje staZovatela - tym sa ulah¢i a urychli vybavenie reklamacie Garantom. PoZiadavky
uvedené v predchadzajdcej vete st len odporicaniami a nemaji vplyv na Gcéinnost reklamécii podanych bez odporia¢aného popisu reklamacie.
Osoba opravnena v ramci zaruky by mala dodat Produkt reklamovany v ramci zaruky:
predévajlicemu, u ktorého drzitel' zaruky zaruény vyrobok zakupil.
5.V ramci tejto zaruky je Garant povinny odstranit vady Produktu alebo dodat Produkt bez vad, ak sa tieto vady prejavia v lehote uvedenej v zaruke. Volba
tykajlica sa plnenia zavazkov zo zaruky (dosiahnutie Gcelu zaruky) patri Rucitelovi. Ak nie je mozné odstranit vady Tovaru alebo dodat Tovar bez vad, ma drzitel
zaruky pravo na vymenu - novy Tovar rovhakého modelu / znacky ako je inzerovany, v aktualne dostupnom farebnom prevedeni.
Rucitel je povinny svoje povinnosti vyplyvajice z poskytnutej zaruky spinit bezodkladne, najneskér do 14 dni. Tato lehota by sa mala pocitat odo dia dorucenia
Produktu osobou opravnenou zo zaruky alebo odo dia uplatnenia reklamacie, ak okolnosti nasved¢ujd tomu, Ze vada by mala byt odstranena v mieste, kde sa
Produkt nachadzal v ¢ase odhalenie defektu.
V pripade dodania reklamovaného Produktu, po uplatneni prav vyplyvajdcich zo zaruky, doruci Garant Produkt predavajicemu, u ktorého bola reklamacia
uplatnend;
6. DODATOCNE USTANOVENIA
Zodpovednost Rucitela voCi opravnenej osobe zo zaruky, ktora nie je spotrebitelom a od 1. januara 2021 a za zmluvy uzatvorené od tohto datumu nie je zaroven
fyzickou osobou uzatvarajlcou zmluvu priamo suvisiacu s jej podnikatel'skou ¢innostou, ked obsahom tohto zmluvy vyplyva, Ze ju nema, je pre tito osobu
odborného charakteru, vyplyvajlca z ustnajma z predmetu svojej podnikatel'skej ¢innosti, spristupiovaného na zaklade ustanoveni o Centralnej evidencii a
informaciach o podnikatel'skej ¢innosti, bez ohladu na jej pravny zaklad, je obmedzena - a to tak v ramci jednej pohladavky, ako aj pre vSetkych reklamacie
celkom - do vysky ceny zaplatenej za Produkt. Rucitel vo vztahu k osobe opravnenej zo zaruky uvedenej v predchadzajlcej vete zodpoveda len za typické Skody
predvidatelné v Case uzavretia zmluvy a nezodpoveda za usly zisk. V pripade vysSie uvedeného subjektu budi akékol'vek naroky vyplyvajlce zo zaruky
posudzovat std prisludny podla sidla Rucitela.
8. BEZPECNOSTNE PRAVIDLA POUZIVANIA:
Pred pouZitim vyrobku si prosim dokladne precitajte ndvod na pouZzitie, najmé varovania a bezpe¢nostné pokyny:

Vyrobok moze byt inStalovany iba kvalifikovanymi odbornikmi, vzdy v stlade s navodom priloZzenym k vyrobku.

Tento navod na pouZzitie je stcastou sprchového kuta a obsahuje dolezité informécie tykajlce sa inStalacie a obsluhy.

Nedodrziavanie tohto navodu na pouzitie moze sposobit vazne zranenia, poskodenie vyrobku alebo okolia.

Tento navod na pouzitie by mal byt vzdy uloZzeny na mieste lahko pristupnom pre vSetkych pouZivatelov.

Deti by mali byt drzané mimo obalu a vyrobku.

Vyrobok by mal byt pouZivany iba spdsobom opisanym v tomto navode.

Tento vyrobok nie je hracka, preto by mal byt uchovavany mimo dosahu deti a domacich zvierat.

Uchovavajte vSetky bezpecnostné informacie a pokyny pre budtce pouZitie a odovzdajte ich d'alSim pouzivatelom vyrobku.

Pokyny na montaz je potrebné dodrziavat. PomoZze to predist chybam pri montazi a zvysi bezpecnost pouzivania.

Vyrobca nezodpoveda za poSkodenie majetku alebo zranenia spdsobené nespravnym zaobchadzanim alebo nedodrzZiavanim bezpeénostnych a instalacnych
pokynov. V takychto pripadoch zaruka straca platnost.

Tento vyrobok nesmie pouzivat osoba (vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami, alebo bez potrebnych znalosti na
jeho obsluhu, pokial neboli pouéené osobou zodpovednou za ich bezpecnost, nie st pod dohladom alebo neobdrzali pokyny, ako vyrobok pouzivat.

Tento navod na pouZzitie je stcastou vyrobku a mal by byt uchovavany na bezpecnom mieste. Ak je vyrobok odovzdany tretej strane, tento navod musi byt
prilozeny.

Po rozbaleni a pred prvym pouZzitim skontrolujte, ¢i je vyrobok a vSetky slvisiace prisluSenstva v pouzitelnom stave. Ak sa pri preprave zistia poSkodenia,
okamzite kontaktujte prislusného predajcu.

Vyrobok je odolny voéi vacsine domacich chemikalii. Pri pouZiti kyslych Cistiacich prostriedkov (najmé prostriedkov na baze octovej kyseliny) je potrebna
opatrnost. DIhodobé vystavenie moze sposobit trvalé poskodenie povrchu. Rozliate Cistiace prostriedky je potrebné okamzite oplachnut (do 2 mindt).

Materialy pochadzajlice z recyklacie. Obaly uchovavajte v prisludnych nadobach na recyklaciu. Pomodzte chranit Zivotné prostredie a zdravie osb okolo vas.
Odovzdajte vyrobok na miestny recyklacny bod alebo kontaktujte miestne trady.
Varovanie:

Uistite sa, Ze vSetky Casti st spravne umiestnené a v sllade s navodom. V opaénom pripade mdze byt narusena spravna funkénost vyrobku.

Nikdy neukladajte ani nepouZzivajte horlavé materialy v blizkosti vyrobku.

Riziko zlomenia! Na povrch neumiestiujte Ziadne predmety, kym nie je sprchova vanicka Gpine nainstalovana a podopreta.

Neinstalujte ani nepouzivajte poskodeny vyrobok.

Nevkladajte vyrobok na miesta, kde teplota klesa pod O °C alebo stipa nad 50 °C.

Pri pouzivani vysSich alebo hibsich vyrobkov, ako st vyvysené sprchové vanicky, hiboké vane a kipelfiové zariadenia osadené na podperach, budte obzviast
opatrni pri vstupe a vystupe.

Osoby s obmedzenymi manuélnymi schopnostami, vratane deti, starSich 0sob alebo 0s6b so zdravotnym postihnutim, by mali pouzivat vyrobky s prahom
pristupu iba pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpeénost.

Upozoriiujeme, Ze pri pouzivani vyrobku v mokrych oblastiach je potrebné byt obzvlast opatrny, pretoze voda a telové produkty mozu zvysit riziko poSmyknutia.
Na minimalizovanie rizika sa odporica pouZivat protismykové rohoze a madla na ulahcéenie vstupu a vystupu z vyrobku alebo certifikované protiSmykové povrchy,
ktoré st dostupné na objednavku.
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Aambl v rocnopa!l
Mo3apaBAasieM ¢ BbI6opom! M3peane U3roTOBAEHO U3 BbICOKOKAUYECTBEHHbIX MaTEPUANOB, C NPUMEHEHUEM COBPEMEHHbIX TEXHOAOMUI NPOM3BOACTBA - HA OCHOBE
MHOrOAETHEero onbiTa. I'IpoAyK'r uveer CepTMq)MKaTbI, NOATBEPXAAKOLLNE €r0 Ka4eCTBO U COOTBETCTBUE NOAbCKUM U eEpOI‘IeﬁCKMM CTaHAapTam.
[apaHT rapaHTUpyeT, 4To NPOAYKTHI GbIAU CNIPOEKTUPOBaHbI U U3rOTOBAEHbI 6€3 KaKX-AM60 AEDEKTOB U UTO OHU ByAYT HAAEXKHO GYHKLMOHUPOBATL NPU NPaBUABHOM
UCNOAb30BaHWKN B COOTBETCTBUN C PEKOMEHAAUNAMMU.
lapaHT pekoMeHAyeT, 4Tobbl ToBap 6biA NPOBEPEH MokynaTereM nepeA YCTaHOBKON BO M3BexaHWe AOMOAHUTEAbHbIX AEMOHTaXHbIX PaboT 1 APYrix HEYAODCTB, CBA3AHHbIX
C ycTaHOBKO! GpakoBaHHOrO ToBapa.
lapaHT HanoMWUHaeT 0 HEOBXOAUMOCTU CHATb 3aLLMTHYIO NAEHKY NepeA YCTaHOBKO U3ABAUA. B cAyuae BaHH U AyLLIEBbIX TOAAOHOB PEKOMEHAYETCA NPOBOAUTL NPOBEPKHU,
Hanpumep, HanoAHARA U3AeAne BOAOI:L 4T06bI NPOBEPUTL €ro repMeTUYHOCTb.
1. OCHOBHAA MIHOOPMALINA
Mopyuntenem siBasiercss SCHEDPOL SPOLKA Z OGRANICZONA ODPOWIEDZIALNOSCIA B benbcko.
Per1cTpaLmoHHble AaHHbIe nopyuntens: SCHEDPOL SPOLKA Z OGRANICZONA ODPOWIEDZIALNOSCIA ¢ MECTOHaXOXAEHUEM B BeAbCKO (IOPHUAMUECKMIA aAPEC 1 aAPEC ANA
nepenucku: ya. Mwembicrosa 2, 64-400 Beabcko); BHeceH B Peectp npeanpuHuMarenei HaumoHanbHoro cyae6Horo peectpa noa Homepom KPC 0000597206;
PEerncTpaLMoHHbIit CyA, B KOTOPOM XPaHUTCA AOKYMEHTaLMs KoMnaHnun: OKpyxXHO# cya MosHakm - HoBe Mscto 1 Buabaa B Mo3HaHK, 9-i X03AIHCTBEHHbI OTAEA
HaumoHanbHoro cyaebHoro peectpa; MHH: 5950000951; PEMOH: 003141221,
2. OBAACTb MPUMEHEHUSA
AaHHaR rapaHTusa ABASETCA AOMOAHUTEAbHbBIM NPEUMYLLECTBOM OT I'apaH'ra - ANl BCEX KAUEHTOB, KYNUBLLINX npOAyKTbI.
lapaHTUA AeicTBYET Ha TeppuTopumn Pecnybanki MonbLua.
raDaHTMFI HE UCKAKOYAET, HEe OrpaHuYMBaeT U He NPUOCTaHaBAMBAET NpaBa NoKynaTeAss B COOTBETCTBUU C MOAOXKEHUAMU O rapaHTUU Ha Aed)eKTbI NPOAAHHOro ToBapa.
0653aHHOCTb AEp! A rapaHTun, y B NyHKTe 5 HaCTOsALLeN rapaHTMK He pacnpocTpaHsaeTcs Ha 06CTOATEeAbCTBA, YkasaHHble B CT. 580 § 1 K B wrpade.
3. TAPAHTUMHBIE YCAOBWA
lapaHT rapaHTMpyeT Hapnexallee GyHKUMOHMpoBaHue ToBapa B TeueHne 24 Mecaues C MOMEeHTa AOCTaBKu ToBapa NOKyNaTeArd, ECAU HUXE AAA AaHHOro ToBapa He
YyKasaH WHOM CPOK. rapaHTMﬁHble YCAOBUSA HE PACcNpPOCTPAHAIOTCA Ha CTPOUTEAbHbIE MHCTPYMEHTbI, K KOTOPbIM NpUAaraeTcs OTAeI\beIﬁ I'apaHTMl‘/'iHl:IlZ TanOH.
OTBETCTBEHHOCTb [ApaHTa Mo rapaHTUK pacnpoCcTpaHAeTCs TOAbKO Ha AeEKTbI, BOSHUKLLME NO NPUYMHAM, MPUCYLLIMM NMPOAAHHOMY [TPOAYKTY, 1 NPY YCAOBHUM BbISBAEHUS
3TUX AEDEKTOB B CPOK, YKasaHHbIN B YCAOBUAX rapaHTUu.
4. I'IpeTeHam Nno rapaHTUn MOXeT 6bITb nopaHa, Hanpumep, N0 MeCTy NOKYNKKU UAWM NUCbMOM, OTNPaBAEHHbIM Ha ero appec (BTOT QAAPEecC yKa3aH B AOKa3aTeAbCTBe
3aKAIOUYEHHOTO AOrOBOPA KYMAW-NPOAAXH).
B onucaHnn peknamaumn pekoMeHAyeTea ykasatb: (1) MHpopmaumio 0 npeaMeTe peknamauni, B 4aCTHOCTH, NO3BOARIOLLYIO ONPEAEAUTb MOAEAb PEKAaMUPYEMOTO
Tosapa, MeCTo 1 AaTy ero npuobpeTeHus, a Takxe 0BCTOATEABCTBA U AaTa AEDEKTa; U (2) KOHTAKTHBIE ABHHBIE 3afBUTEASA - 3TO OBAETUUT U YCKOPUT PAaCCMOTPEHHE Xanobb!
raDaHTOMA Tpe()osaHml, U3NOXEHHbIEe B NPEAbIAYLLEM NPEANOKEHUN, ABAAIOTCA TOABKO PEKOMEHAAUMAMU U HE BAUSIOT Ha 3¢¢eKTMEHOCTb xa/\oé, NOA@HHbIX 6e3
PPEKOMEHAYEMOTO ONMUCaHNS Xanobbl.
/\MLLD, umetouee npaso No rapaHTUn, AOAKHO AOCTaBUTb npOAyKT, Ha KOTOprl:i pacnpocTpaHAeTCa pekrnamMmauna:
NPOAABLLY, Y KOTOPOTO BAGAEAELL FrapaHTUM NPUOBPEA rapaHTHitHbIN ToBap.
5. Mo HacTosiLei rapaHTun fapaHT 06s3yeTcs yeTpaHnTb AedekTbl ToBapa nan noctaButb ToBap 6e3 AepeKToB, eCAM 3T AedeKTbl BYAYT BbIIBAEHBI B TEUEHWE CPOKa,
YKa3aHHOro B rapaHTUu. Bbl6op OTHOCUTEABHO UCTMOAHEHNS 06A3ATEALCTB MO rapaHTUM (AOCTUKEHMSA LIEAM rapaHTUM) NPUHAANSXHT [apaHTy. B CAydae HEBO3MOXHOCTH
ycTpaHeHus aAedektoB ToBapa WA noctaBku ToBapa 6e3 AePEKTOB, BAGABAELL rapaHTUM UMEET NPaBO Ha MOAyYEHWe 3aMeHbI - HOBOro ToBapa TOM Xe MOAEAU/MapKu, uTo
1 PEKAAMMUPYEMbIiA, B AOCTYMHOM Ha AaHHbIH MOMEHT LIBETOBOM UCMOAHEHMU.
I'apaHT 06513aH UCMOAHWUTL CBOM OGRSETGM:CTBE, BbITEKaOLWMe n3 ﬂpeAOCTaB/\eHHOl:i rapaHTuun, He3aMeAAUTEAbHO, HE NO3AHEeEe YeM B TeYeHue 14 AHeﬁ. 3ot CpOK cAepyeT
OTCUMTLIBATL C AATbl NOCTaBKM TOBapa AMLIOM, MMEIOLLNM Ha 3TO NPaBO MO rapaHTUM, MAW CO AHS MOAAUM PEKAaMaLMH, ECAM OBCTOATEALCTBA YKa3bIBAKOT Ha TO, UTO AEDEKT
AONKEH 6bITb YCTpaHeH B TOM MecCTe, rae ToBap HaxX0AWACA B MOMEHT BbliBAEHUE Aed)ema.
B cayuae noctasku ToBapa no pekAamaumi, NocAe OCYLLECTBAEHWA NPaB, BbITEKAIOLMX U3 rapaHTu, fapaHT nepeaaeT ToBap NPOAABLY, C KOTOPbIM NOAAHA PeKAaMaLs;
6. AOMOAHUTEAbHbIE MOAOXEHNA
OTBETCTBEHHOCTL [apaHTa nepea 6eHedULMapPoOM rapaHTUm, He ABASIOLLMMCS noTpebutenem, a ¢ 1 ausaps 2021 . 1 N0 AOrOBOPaM, 3aKAKOUEHHBIM C 3TOW AaThbl, HE
ABAAKOLWMMCA TaKxXe q)MSIfNeCKMM AMLOM, 3aKAKOYAKOLWKUM AOFOBOP, HEMOCPEACTBEHHO CBA3aHHbIN C ero ﬂpeAﬂpMHMMaTeAbCKOﬁ AEATEABHOCTbIO, ECAU COAEPXaHUEe
HaCTOSALLIEr0 AOTOBOPa CBUAETEALCTBYET O TOM, YTO OH HE UMEET AAA 3TOFO AL NPODECCHOHAABHOTO XapaKTepa, BbITEKaIOLLEro 3B YaCTHOCTU OT CyGbekTa ero
ﬂpeAﬂpMHMMaTe/\bCKoﬁ ACATEAbHOCTH, I'IpeAOCTaE/\ﬂeMOl:i Ha OCHOBaHMM MOAOXEHUH O LleHTpaI\bHOﬁ perucTpauvmn u MHq)OpMaLLMM o ﬂpeAﬂpMHMMaTeAbCKOﬁ ACATEABHOCTH,
He3aBUCUMO OT ee NPaBOBOro OCHOBaHMSA, OrpaHUYeHa - Kak B COCTaBe OAHOMO UCKa, Tak U N0 BCEM NPETEH3UKU B CYMME - AO CyMMbl yl'l/\a‘-leHHO;i 3a Tosap UeHbl. FapaHT
B OTHOLIEHUU AWML, UMEIOLLIero Npaso No rapaHTuu, yI'IOMilHyTOﬁ B NPeAbIAyUIEM NPEANOXEHUU, HECET OTBETCTBEHHOCTb TOAbKO 3a TUMUYHbIE )’6I:ITKI4Y npeABMAUMBIE Ha
MOMEHT 3aKAIOUEHUS AOTOBOPA, U HE HECET OTBETCTBEHHOCTU 3a YMyLLEHHYIO BbIrOAY. B CAydae opraHusaLmm, ynoMsHYTOM Bbllle, AoGble NPeTeH3nm No rapaHTum Gyayt
paccmarpuBaTbCs CYAOM, KOMNETEHTHBIM NO MECTY HaXOXAEHUA I'apaHTa.
8. NMPABWUAA BE3OMACHOCTM MPU UCMOAB30BAHWM:
I'IepeA UCNOAb30BaHMEM NPOAYKTa, no»(a/\yﬁc'ra, BHUMATEAbHO O3HAKOMbTECH C MHCprKLI,Meﬁ no 3KcnAyatauuu, 0Cc06€eHHO ¢ npeaynpexaeHuamMmu U npasuaamMmun
6esonacHoCTi:

I'IpoAyK'r MOXET BbiTb YCTaHOBAEH TOAbKO KBaAM¢MuMpOBaHHbIMM cneunannctamMmu, Bcerpa B COOTBETCTBUU C npm\araeMoﬁ MHCprKLI,MeFL

HacTosLas MHCTPYKLINMA ABARETCA YacTbio AYLLIEBOI KabKHbI M COAEPXKUT BaXXHYHO MHPOPMaLMIO O MOHTaXe 1 IKCMAyaTaLmuu.

HeCOﬁI\IOAeHMe AaHHOﬁ UHCTPYKUMU MOXET NPUBECTU K CEPLE3HBLIM TP@BMaM, NOBPEXAEHUIO MPOAYKTa UAU Oprﬂ(aloLLleﬂ CpeAbl.

VHCTPYKUMA AONKHA XPaHWTLCA B MECTE, YAOGHOM AAR AOCTYNa BCEX NOAb3OBaTeAEH.

Aep)«me AeTeFi NoAa@AbLLE OT yNakOBKK U NPOAYKTa.

MPOAYKT CAEAYET NCMOAB30BATH TOABKO Tak, Kak 3T0 yKasaHo B AQHHOM WHCTPYKLMK.

ror NPOAYKT HE ABAAIETCA W'pyLLIKOFi, NO3TOMY €ro CAEAYeT AepXarb NOAaAbLUE OT AeTeFi U AOMaLIHWUX XXUBOTHbIX.

XpaHnuTe Bce MHdopMaLmio 0 6e30NacHOCTH U MHCTPYKLMK AASt UCMIOAB30BaHUS B ByAYLLIEM U NepeAaBaiiTe UX APYTUM MOAb30BaTEASIM MPOAYKTA.

C/\eAye'r CUG/\K)AaTb UHCTPYKUUKU NO MOHTaXYy. 370 NOMOXET U36EeXaTh MOHTaXHbIX OLUMOOK W NOBbICUT 6€30MacHOCTbL 3KCNAyaTauuu.

HDOMSBoAMTe/\h He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a NOBPEXAEHUS UMYLLLECTBa UAK TeAECHbIE NOBPEXAEHUA, BO3HUKLLME BCAEACTBUE Hel'lpaEMI\bHOFI 3Kcnayatauuu Au
HEeCOO0TBETCTBUA UHCTPYKUMAM NO 6esonacHocT 1 MOHTaxy. B Takux CAyYanax rapaHTusa TepSET CBOKO CUAY.

3TOT NPOAYKT He MOXeT 6biTb UCMOAB30BaH AIOABMMU (B TOM YUCAE AETBMU), UMEIOLLIMMU OrpaHUUYeHHbIE GU3UUECKUE, CEHCOPHbIE AU YMCTBEHHbIE BO3MOXHOCTH, MAU He
OGAaAaIOLLLMMM HeOﬁXDAMMbIMM 3HaAHUAMU AASI €70 UCNOAB3OBAHUA, ECAU TOABKO OHU HE MOAYYUAU UHCTPYKLMU OT OTBETCTBEHHOIO 3@ UX 6e3onacHoCTb AMUQ, HE HaxoAATCA
NOA €ro KOHTPOAEM MAU HE MOAYYUAU YKa3aHUA O TOM, Kak NOAb30BaTbCA NPOAYKTOM.

HaCTO;ILLLaH UHCTPYKUMUA ABAAETCA YacCTbio MPOAYKTa U AOAXKHA XPaHUTLCA B 6esonacHom mecTe. I'IpM nepeaayve NpoAyKTa TpETbUM AULEAM UHCTPYKUMA AONKHA BbITh
npuAaraTbCs.

Mocae pacnakoBku 1 nepeA NepBbiM UCMOAB30BAHUEM MPOBEPLTE, YTO MPOAYKT U BCE CBA3AHHbIE aKcecCyapbl HAXOAATCA B MPUrOAHOM AASl UCMOAB30BaHUA COCTOSHUK.
Ecau ByayT obHapyXeHbl NOBPEXAEHUS, MPOU3OLLEALLIME BO BPEMS TPAHCMOPTUPOBKM, HEMEANEHHO CBSKMTECH C COOTBETCTBYIOLLMM NPOAABLIOM.

nDOAyKT yCTOL:ﬂ-MB K 60/\bLLII/1HCTBy XUMUYECKUX CPEACTB, UCMOAL3YEMbIX B AOMALLHUX YCAOBUSAX. ByAbTe ‘OCTOPOXHbI NPU UCMOAB30BAHUU KMCAOTHBIX YNCTALLIUX CPEACTB
(0CO6EHHO Ha OCHOBE YKCYCHOIA KUCAOTbI). AOATOBPEMEHHOE BO3AEICTBIE MOXET NPUBECTU K NOCTOAHHbBIM NOBPEXAEHUAM MOBEPXHOCTU. PasanTble UMCTALLME CPEACTBa
CAeAYET HEMEAANEHHO CMbITh (B TEUEHUE 2 MUHYT).

Martepuanbl U3 nepepaboTaHHbIX MaTepuanoB. YNakoBKY XpaHWTe B COOTBETCTBYIOLLMX KOHTEHepax AAA nepepaboTku. MomMoruTe 3aLMTUTL OKPYXALOLLYIO Cpeay 1
3A0POBbE AOAEH BOKPYT Bac. CAaiTe NPOAYKT B MECTHbI MYHKT NepepaboTku MAK CBSXMTECH C MECTHBIMM BAGCTAMM.
MpeaynpexaeHns:

Y6eauTech, YTO BCE YacTh NPaBUALHO YCTAHOBAEHBI B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMEH. B NPOTMBHOM CAyyae npaBuAbHas pabota NpoAyKTa MOXET ObiTb HapyLueHa.

HMKOFAa He XpaHuTe U He MCI'IOI\bEyl:iTe roptoune marepuanbl PSAOM C MPOAYKTOM.

OnacHocTb NOAOMKM! He cTaBbTe NpeAMETbI Ha NOBEPXHOCTb, NOKa NOAAOH AASI Ayllia He GYAET NOAHOCTBIO YCTAHOBAEH M HAAEXKHO NOAAEPXMBAETCS.

He ycTaHaBAMBaWTE U HE UCNIOAL3YITE MOBPEXAEHHDIN NPOAYKT.

He pasmeLllaiite NpoayKT B MecTax, rae Temnepatypa Huxe 0°C uan Bbiwe 50°C.

HDM MCNOAB30BaHWUK GOAEE BbICOKMX UAK I'/\yﬁOKMX NPOAYKTOB, TAKUX Kak NPUMNOAHATbIE NOAAOHBI AAA Aylia, I'I\y60KMe BaHHbI UAU BCTPDOEHHbIE B NOAAEPXKY
CaHTeXHUYECKME U3AEAUS, ByAbTE OCOBEHHO OCTOPOXHBI NPKU BXOAE W BLIXOAE.

/\K)AM C OrpaHuyYeHHbIMKU ¢M3M‘4€CKMMM BO3MOXHOCTAMM, BKAKOUYAsA AeTelZ, NOXMUAbIX /\rerH WUAU UHBAAMAOB, AONKHbBI UCMOAB30BaTb U3AEAUA C MOPOroM AOCTyNa TOAbKO
oA HaBAOAEHMEM OTBETCTBEHHOTO 3a X 6e30MacHOCTb AMLA.

OGDETMT& BHMMaHue, 4To Npu UCNOAb30BAHUM B MOKPbIX 30HaX CAEAYET NPOABAATb OCOGyIO OCTOPOXHOCTb, TaK KaK BOAA U CPEACTBa Mo yXOAY 3@ TEAOM MOTYT YBEAUYUTb
PUCK CKOABXEHMA. YTOBbI MUHUMU3MPOBATL PUCK, PEKOMEHAYETCS MCMOAB30BaTb NPOTUBOCKOAL3ALLME KOBPUKN W NOPYYHN A 0BAErYeHUs BXOAA W BbIXOAG M3 NPOAYKTa,
a TaKkxe CepTM¢MuMpOEaHHbIe NPOTUBOCKOAB3ALLME NOKPbLITUA, AOCTYNHbIE MO 3aKasy.
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Dame i gospodo!

Cestitamo na izboru! Proizvod je izraden od visokokvalitetnih materijala, primjenom suvremenih proizvodnih tehnologija - na temelju dugogodisnjeg
iskustva. Proizvod ima certifikate koji potvrduju njegovu kvalitetu i uskladenost s poljskim i europskim standardima.

Jamac jam¢i da su proizvodi dizajnirani i proizvedeni bez ikakvih nedostataka i da ¢e pouzdano funkcionirati ako se ispravno koriste u skladu s
preporukama.

Jamac preporuéa da kupac provjeri proizvod prije ugradnje kako bi se izbjegle dodatne radnje demontaZze i druge neugodnosti vezane uz ugradnju
neispravnog proizvoda.

Jamac vas podsjeca da prije postavljanja proizvoda uklonite zastitnu foliju. U slu¢aju kade i tu$ kade, preporuca se izvrsiti provjere, npr. punjenjem
proizvoda vodom kako bi se provjerila njegova nepropusnost.

1. OSNOVNE INFORMACIJE

Jamac je SCHEDPOL SPOLKA Z OGRANICZONA ODPOWIEDZIALNOSCIA sa sjediStem u Bielskom.

Podaci iz registra jamaca: SCHEDPOL SPOLKA Z OGRANICZONA ODPOWIEDZIALNOSCIA sa sjedistem u Bielskom (adresa registriranog ureda i adresa za
dopisivanje: ul. Przemystowa 2, 64-400 Bielsko); upisan u Registar poduzetnika Drzavnog sudskog registra pod KRS brojem 0000597206; registarski sud u
kojem je pohranjena dokumentacija tvrtke: Okruzni sud Poznan - Nowe Miasto i Wilda u Poznanu, 9. trgovacki odjel Drzavnog sudskog registra; NIP:
5950000951; REGON: 003141221.

2. OPSEG PRIMJENE

Ovo jamstvo je dodatna pogodnost Jamca - za sve kupce koji su kupili Proizvode.

Jamstvo vrijedi na podrucju Republike Poljske.

Jamstvo ne iskljucuje, ograniava niti obustavlja prava kupca prema odredbama o jamstvu za nedostatke prodanog artikla.

Obveza imatelja jamstva iz to¢ 5. ovog jamstva ne odnosi se na okolnosti iz ¢l. 580. st. 1. Gradanskog zakonika in fine.

3. UVJETI JAMSTVA

Jamac jam¢i ispravno funkcioniranje Proizvoda u roku od 24 mjeseca od datuma isporuke Proizvoda kupcu, osim ako je u nastavku navedeno drugacije
razdoblje za odredeni proizvod. Uvjeti jamstva ne vrijede za gradevinske alate, uz koje je priloZen poseban jamstveni list.

QOdgovornost Jamca prema jamstvu pokriva samo nedostatke koji proizlaze iz uzroka svojstvenih prodanom proizvodu i pod uvjetom da se ti nedostaci
otkriju unutar razdoblja navedenog u Uvjetima i odredbama jamstva.

4. Prigovor temeljem jamstva moZe se podnijeti npr. na mjestu kupnje ili dopisom na njegovu adresu (adresa je navedena u dokazu o skloplienom
kupoprodajnom ugovoru).

Preporuca se u opisu prituzbe navesti: (1) podatke o predmetu prituzbe, posebice koji omogucuju odredivanje modela proizvoda koji je predmet prituzbe,
mjesto i datum njegove kupnje, kao i okolnosti i datum kvara; i (2) kontakt podatke podnositelja prigovora - to ¢e Jamcu olaksati i ubrzati rjeSavanje
prigovora. Zahtjevi navedeni u prethodnoj recenici samo su preporuke i ne utje¢u na ucinkovitost prigovora podnesenih bez preporu¢enog opisa prigovora.
Osoba koja ima pravo na jamstvo treba isporuciti Proizvod na koji se Zali pod jamstvom:

prodavacu od kojeg je nositelj jamstva kupio jamstveni proizvod.

5. Prema ovom jamstvu, Jamac je duZan ukloniti nedostatke na proizvodu ili isporuciti proizvod bez nedostataka, ako se ti nedostaci otkriju u roku
navedenom u jamstvu. Izbor u pogledu izvrSavanja obveza iz jamstva (ostvarivanja svrhe jamstva) pripada Jamcu. Ukoliko je nemoguce otkloniti nedostatke
Proizvoda ili isporuciti Proizvod bez nedostataka, nositelj jamstva ima pravo dobiti zamjenski - novi Proizvod istog modela/marke kao reklamirani, u trenutno
dostupnoj verziji boje.

Jamac je duzan svoje obveze iz danog jamstva izvrsiti odmah, a najkasnije u roku od 14 dana. Ovo razdoblje treba se racunati od datuma isporuke
proizvoda od strane osobe koja ima pravo na jamstvo ili od datuma podnosenja prituZbe ako okolnosti pokazuju da se kvar treba ukloniti na mjestu gdje se
proizvod nalazio u trenutku otkrivanje kvara.

U slucaju isporuke Proizvoda pod reklamacijom, Jamac ¢e nakon koristenja prava iz jamstva predati Proizvod prodavatelju kod kojeg je reklamacija;

6. DODATNE ODREDBE

Odgovornost Jamca prema korisniku jamstva koji nije potrosag, a od 1. sije€nja 2021. godine i za ugovore sklopljene od tog datuma koji nije ujedno i fizicka
osoba koja sklapa ugovor neposredno vezan za svoju djelatnost, kada sadrzaj ovog ugovora pokazuje da nema on je profesionalne prirode za ovu osobu,
proizasao iz sosobito iz predmeta svoje djelatnosti, stavljena na raspolaganje temeljem odredbi o Sredi$njem registru i podacima o poslovnoj djelatnosti,
neovisno o svojoj pravnoj osnovi, ogranic¢ena je - kako u sklopu jedinstvenog zahtjeva, tako i za sve potrazivanja ukupno - do visine cijene placene za
Proizvod. Jamac, u odnosu na jamstveno ovlastenika iz prethodne recenice, odgovara samo za tipicne $tete predvidive u trenutku sklapanja ugovora i ne
odgovara za izgubljenu dobit. U slu¢aju gore navedenog subjekta, sve zahtjeve po jamstvu razmatrat ¢e sud nadleZan prema sjedistu Jamca.

8. SIGURNOSNA PRAVILA ZA UPORABU:

Prije upotrebe proizvoda, pazljivo procitajte upute za uporabu, osobito upozorenja i sigurnosna pravila:

Proizvod smije instalirati samo kvalificirani struénjaci, uvijek u skladu s priloZzenim uputama.

Ove upute za uporabu sastavni su dio tus kabine i sadrze vazne informacije o montazi i upotrebi.

Nepridrzavanje ovih uputa moze uzrokovati teSke ozljede, ostecenje proizvoda ili okolnog prostora.

Upute za uporabu uvijek éuvajte na lako dostupnom mjestu za sve korisnike.

Djecu drzite podalje od pakiranja i proizvoda.

Proizvod se smije koristiti iskljucivo na na¢in opisan u ovim uputama.

Ovaj proizvod nije igracka, stoga ga drzite izvan dohvata djece i ku¢nih ljubimaca.

Sve informacije o sigurnosti i upute treba pohraniti za budu¢u upotrebu i prenijeti drugim korisnicima proizvoda.

Pridrzavajte se uputa za montazu. To ¢e pomodi u izbjegavanju montaznih pogresaka i povecati sigurnost upotrebe.

Proizvodac ne snosi odgovornost za oste¢enja imovine ili ozljede uzrokovane nepravilnom uporabom ili nepostivanjem sigurnosnih i instalacijskih uputa.
U takvim slucajevima jamstvo gubi valjanost.

Ovaj proizvod ne smiju koristiti osobe (ukljucujuci djecu) s ogranic¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili one koje nemaju potrebna
znanja za upravljanje proizvodom, osim ako nisu poucene od strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost, nisu pod nadzorom ili nisu dobile upute o tome
kako koristiti proizvod.

Ove upute za uporabu sastavni su dio proizvoda i trebaju se ¢uvati na sigurnom mjestu. Ako proizvod predajete trecoj osobi, ove upute moraju biti
priloZene.

Nakon raspakiranja i prije prve uporabe, provijerite je li proizvod i sva pripadajuc¢a oprema u upotrebljivom stanju. Ako se tijekom transporta otkriju
ostecenja, odmah se obratite odgovaraju¢em prodavacu.

Proizvod je otporan na vecinu ku¢anskih kemikalija. Budite oprezni pri koristenju kiselih sredstava za Cis¢enje (posebno onih na bazi octene kiseline).
Dugotrajna izloZenost moZe trajno ostetiti povrsinu. Prolivene kemikalije odmah isperite (u roku od 2 minute).

Materijali od recikliranih materijala. Pakiranje pohranite u odgovarajuce kontejnere za reciklazu. Pomozite u zastiti okolia i zdravlja ljudi oko vas.
Proizvod odloZite u lokalnu tocku za reciklazu ili kontaktirajte lokalne viasti.

Upozorenje:

Provjerite jesu li svi dijelovi ispravno postavljeni u skladu s uputama. Inace, ispravno funkcioniranje proizvoda moze biti naru$eno.

Nikada ne pohranjuijte niti ne koristite zapaljive materijale u blizini proizvoda.

Opasnost od loma! Nemojte stavljati predmete na povrsinu dok tu$ kadica nije potpuno postavljena i poduprta.

Nemojte instalirati niti koristiti oSte¢en proizvod.

Nemojte postavljati proizvod na mjesta gdje je temperatura niza od 0 °C ili visa od 50 °C.

Prilikom koristenja visih ili dubljih proizvoda, kao $to su podignute tu$ kadice, duboke kade ili kupaonski uredaji postavljeni na nosace, budite posebno
oprezni pri ulasku i izlasku.

Osobe s ograni¢enim manuelnim sposobnostima, uklju¢uju¢i djecu, starije osobe ili osobe s invaliditetom, trebaju koristiti proizvode s pristupnim pragom
samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost.

Obra¢amo paznju da prilikom upotrebe u vlaznim podrucjima treba biti izuzetno oprezan jer voda i proizvodi za njegu tijela mogu povecati rizik od
klizanja. Za minimiziranje rizika preporucujemo koristenje protukliznih prostirki i drzaca koji olak$avaju ulazak i izlazak iz proizvoda, ili certificiranih
protukliznih premaza dostupnih na zahtjev.
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Aame 1 rocnopo!

Yectutamo Ha 13bopy! NMpoun3BoA je n3paheH 0A BUCOKOKBAAUTETHUX MaTepujana, KopULLerem CaBpeMeHX NPOU3BOAHUX TEXHOAOTMja - Ha OCHOBY AYrOrOAMULLFER
uckyctBa. MPonU3BOA MMa cepTUdUKaTe Koju NOTBPRY]Y Heros KBAAWUTET U YCKAGNEHOCT Ca NOACKUM U éBPONCKUM CTaHAaPANMA.

TapaHT rapaHTyje Aa Cy NPOM3BOAM MPOJEKTOBAHM U NPOM3BEAeHM 6e3 MKaKBUX HeAoCTaTaka 1 Aa fie Noy3aaHO GYHKLMOHMCATH Kaaa ce NPaBUAHO KOPUCTE y CKAGAY Ca
npenopykama.

TapaHT Npenopyuyje Aa Kyna, npoBepu NPOU3BOA MPE yrpaAre Kako 61 ce M3Berne AOAATHE aKTMBHOCTM AEMOHTaXe U Apyre HEMPUjaTHOCTU BE3aHe 3a yrpaaky
HencnpaBHOT NPOM3BOAA.

TapaHT Bac noaceha Aa YKAOHUTE 3alUTUTHU GUAM Mpe UHCTaAMpakba NPOM3BOAA. Y CAyYajy KaAe U Tyl Kaae, MPenopyuyje ce NpoBepa, HMp. NyHerem NPOoU3BOAa
BOAOM A3 C€ NPOBEPU HEroBa HeNpPonyCcHOCT.

1. OCHOBHE UHOOPMALIMJE

TapaHT je SCHEDPOL SPOLKA Z OGRANICZONA ODPOWIEDZIALNOSCIA ca ceauiutem y BUeacky.

Moaaum 13 peructpa jemua: SCHEDPOL SPOEKA Z OGRANICZONA ODPOWIEDZIALNOSCIA ca ceauitem y Brueacky (aapeca perncTpoBaHe kaHueaapuje 1 aapeca 3a
KopecnoHAeHumjy: YA. Mp3emuctosa 2, 64-400 Buencko); ynucaH y Pervctap npeaysethuka Penybanukor cyackor peructpa noa KPC 6poj 0000597206; pervctapcku
CYA Y KOMe ce uyBa AOKyMeHTauuja komnaHuje: OKpyxHu cya MosHats - HoBe MuacTo v Buaaa y MosHakby, 9. NpUBPEAHO 0Ae/serbe ApXaBHOT CyAckor peructpa; HUM:
5950000951; PEFOH: 003141221.

2. OBUM NPUMEHE

OBa rapaHumja je AopaTHa NOroAHOCT [apaHTa - 3a CBe Kynue Koju ¢y Kynuau Mpounssoae.

lapaHuuja Baxu Ha Teputopuju Penybanke Momcke.

lapaHuuja He 1CKbyuyje, orpaHnuyaBa UAW CycneHAyje NpaBa Kynua no oapeabama o rapaHLmju 3a HEAOCTATKE Ha MPOAATOM apTUKAY.

0O6aBesa WMmaoLia rapaHumje U3 Tau 5. oBe rapaHuuje He NPUMEHbyje ce Ha OKOAHOCTH M3 UA. 580 § 1 MpahaHCKor 3aKOHWKa UH GUHE.

3. YCAOBW FAPAHLUMIE

lapaHT rapaHTyje ncnpaBHO GyHKLMOHKCaHE Mpon3BoAa Y POKy OA 24 Mecelia 0A AaTyma ucnopyke Mpon3Boaa KyrLly, OCUM @Ko y HacTaBKy HUje HaBeAeH Apyradunju
Nepu1oA 3a AaTU NPOKU3BOA. YCAOBM rapaHLivje He Baxe 3a rpaflieBUHCKe anaTe, Koju cy npafheHi Moce6HUM rapaHTHUM AUCTOM.

lapaHTOBa OATOBOPHOCT MO rapaHLMj/ MOKPUBa CaMO HEAOCTATKe KOju Cy PE3YATaT y3poKa Koju Cy CBOJCTBEHM MPOAATOM MPOMU3BOAY U MOA YCAOBOM Aa Ce OBU HEAOCTALIM
OTKPUjy y POKY HAaBEAEHOM Y YCAOBMMA rapaHumje.

4. PeknamaliMja no OCHOBY rapaHLmje MOXe ce MOAHETH, Ha MPUMEP, Ha MECTY KyNOBMHE UAM NMUCMOM Ha HEeroBy aapecy (0Ba aapeca je HaBeAeHa y AoKasy O
3aK/by4eHOM KyrnomnpoAajHoOM YroBopy).

MpenopyusnBo je Aa ce y onucy pekaamaumje Haseay: (1) Hpopmaumje y Be3u ca npeAMeTom peknamalije, nocebHo koje oMmoryhasajy Aa ce yTBPAU MOAEA
NpoM3BOAA Ha KOjU Ce peknaMmpa, MECTO U AaTYM KYNOBUHE, Kao U OKOAHOCTU W AGTYM KBapa; 1 (2) KOHTaKT noaaTke noaHocHoua xanbe - oo he onakwati 1 y6paati
peliaBare peknamaLmje oA cTpaHe fapaHTta. 3axTeBu HaBEAEHM Y NMPETXOAHO] PEUYEHNLIM Cy CaMO NPENOPYKE U He YTUUY Ha AGAOTBOPHOCT NPUTYXOM NoAHETUX 6e3
npenopyyeHor onuca xante.

Ocoba koja UMa NpaBo Ha rapaHuujy Tpeba Aa ucnopyun MPoun3BoA Ha Koju Ce XaAu y OKBUPY rapaHuuje:

NPOAABLY OA KOTa je HOCHAALL rapaHLinje Kyno rapaHTHW NPOU3BOA.

5. Mo 0Boj rapaHuuju, fapaHT je AyXkaH Aa OTKAOHM HepocTaTke Ha Mpon3BoAYy MAM Aa cropyuu Mpou3Boa 6e3 HepocTaTaka, ako Ce OB HEAOCTaLIM OTKPU]Y Y POKY
HaBEAEHOM Y rapaHumju. M36op y noraepy naBsplLuetba o6aBe3a no rapaHLUmju (0CTBap1BaHEe CBPXe rapaHumje) npunaaa fapaHxTy. YKOAUKo je Hemoryhe oTKAOHUTH
HeaocTaTKe Ha MPoM3BOAY MAM UCTIOPYYMTH NPOM3BOA 63 KBapOBa, HOCMAALL rapaHLMje MMa NpaBo Aa AoGuje 3ameHy - HoBU MPOM3BOA UCTOT MOAEAE/MapKe Kao
OrAaLLEHU, y TPEHYTHO AOCTYMHOj BEP3uj1 y 6oju.

lapaHT je AyxaH Aa cBoje obaBese No OCHOBY AaTe rapaHuuje U3BPLUW OAMAX, @ HajkacHuje y poky oA 14 paHa. OBaj nepuoa Tpeba padyHaTi 0A AaTyma UCropyke
Mpon3Boaa oA CTpaHe Avla Koje Mva NpaBo Ha rapaHuMjy MAM OA ABTYMa NOAHOLLIEHa PEKAaMaLIMje ako OKOAHOCTM yKasyjy Aa KBap Tpeba OTKAOHWUTU Ha MECTY rae ce
Mpou3BoA Hana3Wo y Bpeme OTKpUBatLE KBapa.

Y cayuajy ucnopyke Npounssoaa NoA peknamaljom, HakoH OCTBapuBaka npasa U3 rapaHuuje, fapaHTt he ncnopyunti MPonU3BoA NPOAABLY KOA KOra je pekaamaumja;
6. AOAATHE OAPEABE

ObaBesa jemMLia NpemMa KOPUCHUKY rapaHumje Koju Hije notpoLuay, a oA 1. jaHyapa 2021. roAvHe 1 3a yroBOpE 3akiydeHe 0A TOT AaTyma Koje Huje U GU3UUKO AULE Koje
3aK/yuyje YroBop AMPEKTHO Be3aH 3a CBOjy MOCAOBHY AGAATHOCT, KaAa je CaApXaj OBOT YroBOp Nokasyje Aa Hema Aa je NpodecroHaAHe NPUPOAE 3a 0BO AULE,
npou3nAasm 3 cTnoceGHO U3 NpeaMeTa CBOje AGNATHOCTH, CTaB/bEH Ha pacrioAarakbe Ha OCHOBY OAPeAaba O LIEHTPAAHOj PerncTpaLmji U NOAALM O NOCAOBHO]
AenaTHocTH, 6e3 0631pa Ha HeH NPaBH1 OCHOB, OrPaHUYEH je - KaKo Y OKBUPY JeAHOT NOTpaxXuBakba, Tako U 3a CBE MoTpaxmuBakba yKyrHO - A0 U3HOCa NaaheHe LeHe 3a
Mpou3BoA. fapaHT, y OAHOCY Ha AWLE KOje MMa NpaBo Mo rapaHUmj U3 MPETXOAHE PeUeHULIE, OATOBAPA CaMo 3a TUMUUHE LLTETE Koje Ce MOTy NMPEABUAETH Y TDEHYTKY
3aK/ydera yroBopa v He OATOBapa 3a U3rybmeHy AOBUT. Y CAyuajy rope noMeHyTor cy6jekTa, CBa noTpaxmBakba No 0CHOBY rapaHumje pasmatpahe CyA HapAexaH no
CeAWLLTY rapaHTa.

8. BEBBEAHOCHA MPABUAA 3A YNOTPEBY:

Mpe ynotpebe Npor3BoAa, Nax/m1BO NpouKTajTe ynyTcTBO 3@ ynotpelby, noce6Ho ynosopetba 1 6e36eAHOCHa NpaBuAa:

- [pon3BoA cMejy Aa MHCTaAMpajy camo KBaAMbUKOBaHKM CTPyUHbaLll, YBEK Y CKAAAY Ca yNyTCTBUMA MPUAOKEHWUM Y3 NPOU3BOA.

- 0BO ynyTCTBO 3@ ynotpeby je Ao Tyl KabuHe 1 CaAPXK BaxHe MHGOPMaLIMje Y BE3U Ca MHCTaAaLMjOM U PaAOM.

- HenowToBatrbe 0ByX ynyTcTaBa 3a ynotpeby Moxe AOBECTU A0 030M/BHIX NOBPEA], OLTENeHa NPOM3BOAA UAU OKOAMHE.

- YBEK ApXM1TE 0BO YNYTCTBO HAa MECTY KOj€ je AaKO AOCTYMHO CBUM KOPUCHULMMA.

- APXUTE ALl Aa/be OA NaKoBakba U NPOU3BOAA.

- KopucT1Te Npon3BOA CaMO OHAKO Kako je OM1caHo y 0BOM MPUPYUHUKY.

- OBaj NPOM3BOA HUje Urpayka, 3aTo ra APXHTE Aake OA Aelie U KyRHUX mybrumvatia.

- CauyBajTe cBe Ge36eAHOCHe MHdOPMaLMje W ynyTcTBa 3a Byayhy ynotpeby 1 NpocAeATe UX CAEAENNM KOPUCHULMMA NPOM3BOAA.

- NMpatwte ynyTcTBa 3a MoHTaxy. OBo he u3bjehu rpeluke npu MoHTaxu 1 nosehatu curypHocT ynotpebe.

- MpouaBohay H1je OATOBOPAH 3a LUTETY Ha UMOBUHU UAK AWYHE NOBPEAE Y3POKOBaHe HEMPaBUAHMM PAAOM MAW HEMOLITOBakeM ynyTcTaBa 3a 6e36eAHOCT 1
MHCTanauujy. Y TakBUM CAydajeBnma, rapaHumja noctaje Hesaxeha.

- OBaj NPOM3BOA HMje HaMetbeH 3a ynotpeby oA CTpaHe 0coba (ykmyuyjyin Aelly) ca CMarbeHUM GU3UHKUM, YyAHUM WA MEHTAAHUM CNOCOBHOCTUMA MAW HEAOCTATKOM
3Hatba, 0CHM aKo Cy AOBMAM YNyTCTBa O TOME KaKo Aa ra KOpUCTE OA AULIA OATOBOPHOT 3a HUXOBY 6e36EAHOCT MAM @Ko Cy AOBMAM yNyTCTBa O TOME Kako Aa ra KOpHUCTUTE.
- 0Bo ynyTcTBO 3a ynotpedy je Aeo Npon3BoAa v Tpeba ra uysaTn Ha 6e36eAHOM MecTy. AKO MPOM3BOA NPOCAEANTE TPENOj CTPAHH, YK/byUMTE 0Baj NPUPYUHMK.

- HakoH pacnakusatsa 1 npe npse ynotpebe, NpoBepUTE Aa AM Cy MPOU3BOA U caB npatehu Npubop y ynotpe6/mnBoM CTaksy. AKO ce OTKpuje oLiTeRerbe Npu TPaHCnopTy,
OAMaX KOHTaKTUpajTe peAeBaHTHOT NPoAaBLA.

- Mpon3Boa je oTnopaH Ha BENMHY XeMUKaaWja Koje ce kopucte Koa kyhe. ByanTte onpesHu kapa KOpUCTUTE Kcena CPeACTBa 3a YnLinerse (HapoUMTO CPEACTBa 3a
yuwherbe Ha 6a3n cupheTHe KncearHe). AyrotpajHo Uanarakse Moxe 13a3Batu TpajHo owwTeherbe noBpLuKHe. MpocyTa cpeacTBa 3a uniherse Tpeba 6p3o ucnpatm (y
POKY OA 2 MUHyTa).

- PeumkavpaHu matepujanu. Yysatu ambanaxy y OAroBapajyiinm KOHTEjHepUMa 3a peLnkaaxy. MoMosunTe y 3allTUTi XMBOTHE CPEAMHE 1 3APaB/a OHKUX OKO Bac.
BpatitTe NPON3BOA Y AOKaAHU LIEHTaP 3a PELIMKAaXy MAW ce oBpaTUTe AOKaAHUM BAACTUMaA

Ynosoperse:

- YBepWTe Ce Aa Cy CBU AEAOBM NPaBUAHO NMOCTAB/ASEHN Wy CKAGAY Ca YNyTCTBUMA. Y CyNpOTHOM, UCNpaBaH paa MPoU3BOAa MOXE GUTH HapyLLeH.

- H1kaaa He CKAAAMLLTUTE 1 He KOPUCTUTE 3anasuBe MaTepujane y GANSMHIM NPOMU3BOAA.

- OnacHocT oA Aoma! He cTaB/majTe HUKaKBe NpeAMeTe Ha NMOBPLUMHY CBE AOK NMOAAOTa Tylla HUje MoCTaB/beHa U MOTNYHO MoAynpTa.

- HemojTe MHCTAAMPATA MAW KOPUCTUTM OLITEREHU MPOU3BOA.

- He ctaBmajTe npon3BoA Ha MecTa rae je Temnepatypa Hika o 0° L uan Buwa oa 50° L.

- Kapa kopucTuTe BuULLE AN AyG/se MPOMU3BOAE, KaO LUTO Cy MOAUTHYTE 1 AyGOKE Tyl Kaae, Kaae M Npubop 3a kynarse yrpahieHu 1 nocTaB/seHn Ha Hocaue, Tpeba 6utn
noce6HO onpe3aH Npu yAacKy U U3NACky.

- /oyAM ca OrpaHUYeHOM PyyHOM cnpeTHoLfy, ykmyuyjyhin Aelly, ctapuje uan ocobe ca MHBaAWANTETOM, Tpeba Aa KOpKUCTe NPOU3BOAE Ca NParoM NPUCTyNa camo MoA
HAA30POM CTapaTena Koju je OATOBOPaH 3a HMX0BYy 6e36eAHOCT.

- Umajte Ha ymy Aa Tpeba Aa ByAeTe U3y3eTHO OMPE3HU Kaaa KOPUCTUTE Y BAGXHUM NPOCTOPUMA, jep BOAG U MPOM3BOAM 3a HEry TeAa Mory noBehaTi puank OA KAM3aksa.
Aa 61 ce p13MK CBEO Ha HajMakby Moryhy Mepy, NPEnopyu/sUBO je KOPUCTUT MOANOTE U PYUKE MPOTUB KAM3aHa Kako 61 Ce OAaKLLAo yra3ak U M3Aa3ak U3 NpoM3BOAA
UAM CEPTUOUKOBAHNX NPeMasa NPOTUB KAU3atba AOCTYNHUX Ha 3aXxTeB.



